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SAS1900
Prefabricados de hormigón con historia, 

tecnología y futuro.
 

Desde 1900 transformando el hormigón en diseño 
y funcionalidad. 

 
Nuestra experiencia de más de 125 años y nuestro 
compromiso con la calidad garantizan resultados 

duraderos y estéticamente impecables.

LIDERAZGO
Aportamos soluciones técnicas y propuestas ornamentales 
para nuestros clientes y distribuidores. Nuestro eslogan de 

“COMPROMISO DE CALIDAD”, nos impulsa a modernizarnos 
continuamente y nos repta a mantener este liderazgo por el que se  

nos reconoce. Durante 125 años, hemos conseguido ofrecer innovación 
y durabilidad con productos fabricados con los más altos estándares.

CALIDAD 

Desde 1900, tenemos la vocación constante de CALIDAD y 
SERVICIO, que nos define y estimula a mejorar nuestras técnicas 

de fabricación, para ofrecer siempre los mejores productos. 
Nuestro eslogan “COMPROMISO DE CALIDAD” nos inspira a 

esforzarnos al máximo, bajo estrictos estándares de calidad, que 
nos permiten ofrecer satisfacción, calidad y valor añadido para 

todos nuestros clientes.



DISEÑO, TÉCNICA Y 
PRECISIÓN EN CADA 

PIEZA
En SAS ofrecemos un servicio integral que acompaña a nuestros cli-
entes desde la concepción del espacio inicial hasta la ejecución final.

PROVEEDOR Y SOCIO
El servicio integral de SAS marca la diferencia: asesoramiento técnico, 
personalización y apoyo desde el diseño hasta la instalación. Con todos 
estos servicios, SAS se convierte en un socio esencial para sus proyec-

tos.

RESPONSABILIDAD
Utilizamos materias primas locales, transformamos las piezas que no 
superan el control de calidad en áridos reciclados y estudiamos cómo 

mejorar la eficiencia energética de nuestros procesos, logrando reducir 
la huella de CO₂ año tras año.

TRADICIÓN 

SAS es una empresa familiar que conserva con orgullo el nombre  
de familia. Después de 125 años de historia, no dejamos de mirar 
hacia el pasado con emoción y respeto para mirar hacia el futuro  

con la firme voluntad de adaptarnos y perdurar en el tiempo después 
de 5 generaciones.

125 años de experiencia, innovación y diseño al 
servicio de la arquitectura contemporánea. Creamos 
elementos prefabricados de hormigón que combinan 

técnica, durabilidad y estética.

SAS1900 el encuentro entre tradición y modernidad.



SAS1900
Prefabricats de formigó amb història, tecnologia i 

futur
 

Des de 1900 transformant el formigó en disseny  
i funcionalitat 

 
La nostra experiència de més de 125 anys i el 

nostre compromís amb la qualitat garanteixen 
resultats duradors i estèticament impecables.

LIDERATGE
Aportem solucions tècniques i propostes ornamentals per als  

nostres clients i distribuïdors. El nostre eslògan de “COMPROMÍS 
DE QUALITAT”, ens impulsa a modernitzar-nos contínuament i  

ens repta a mantenir aquest lideratge pel qual se’ns reconeix. Durant 
125 anys, hem aconseguit oferir innovació i durabilitat amb productes 

fabricats amb els més alts estàndards.

QUALITAT 
Des de 1900, tenim la vocació constant de QUALITAT i SERVEI, 

que ens defineix i estimula a millorar les nostres tècniques de 
fabricació, per oferir sempre els millors productes. El nostre eslògan 

“COMPROMÍS DE QUALITAT” ens inspira a esforçar-nos al màxim, 
sota estrictes estàndards de qualitat, que ens permeten oferir 
satisfacció, qualitat i valor afegit per a tots els nostres clients.



DISSENY, TÈCNICA I 
PRECISIÓ EN CADA 

PEÇA
A SAS oferim un servei integral que acompanya als nostres clients des 

de la concepció de l'espai inicial fins l'execució final.

PROVEIDOR I SOCI
El servei integral de SAS marca la diferència: asessorament tècnic, 

personalització i suport des del disseny fins a la instal·lació. Amb tots 
aquests serveis, SAS es converteix en un soci essencial per als seus pro-

jectes.

RESPONSABILITAT
Utilitzem matèries primeres locals, transformem les peces que no su-
peren el control de qualitat en àrids reciclats i estudiem com millorar 
l'eficiència energètica dels nostres processos, aconseguint reduir la 

petjada de CO₂ any rere any.

TRADICIÓ
SAS és una empresa familiar que conserva amb orgull el nom de 
família. Després de 125 anys d'història, no deixem de mirar cap 
al passat amb emoció i respecte per a mirar cap al futur amb la 

ferma voluntat d'adaptar-nos i perdurar en el temps després de 5 
generacions.

125 anys d'experiència, innovació i disseny al servei 
de l'arquitectura contemporània. Creem elements 

prefabricats de formigó que combinen tècnica, 
durabilitat i estètica.

SAS1900 la trobada entre tradició i modernitat.



SAS1900
Precast concrete with history, technology and 

future
 
 

Since 1900 transforming concrete into design  
and functionality.

 
Our experience of more than 125 years and  

our commitment to quality guarantee long-lasting 
and aesthetically impeccable results.

 

LEADERSHIP
We provide technical solutions and ornamental proposals 

for our customers and distributors. Our slogan of “QUALITY 
COMMITMENT” drives us to continuously modernize and challenges 

us to maintain the leadership for which we are recognized. For 125 
years, we have managed to deliver innovation and durability with 

products manufactured to the highest standards.

QUALITY 
Since 1900, we have had the constant vocation of QUALITY and 

SERVICE, which defines us and stimulates us to improve our 
manufacturing techniques, to always offer the best products. Our 
slogan “QUALITY COMMITMENT” inspires us to strive to the 

maximum, under strict quality standards, which allow us to offer 
satisfaction, quality and added value for all our customers.



DESIGN, TECHNIQUE 
AND PRECISION IN 
EACH PIECE

At SAS we offer a comprehensive service that accompanies our clients 
from the conception of the initial space to the final execution.

SUPPLIER AND 
PARTNER 

The comprehensive SAS service is differential: technical advice, 
customization and support from design to installation. With all these 

services, SAS becomes an essential partner for your projects.

RESPONSIBILITY
We use local raw materials, transform parts that do not pass their 

quality control into recycled aggregate and study how to improve 
the energy efficiency of our processes, managing to lower the CO2 

footprint year after year. 

TRADITION 
SAS is a family business that proudly retains the family name. After 
125 years of history, we do not stop looking to the past with emotion 

and respect to look to the future with the firm will to adapt and endure 
over time after 5 generations. 

 

125 years of experience, innovation and design 
at the service of contemporary architecture. 

We manufacture prefabricated concrete 
that combines technique, sustainability and 

aesthetics.

SAS1900 is the synthesis between tradition and 
avant-garde. 
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Wall Coping — Pillars & Blocks
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MODELO COLOR DIMENSIONES (CM)
A × B × C

PESO
PIEZA (KG)

LO160 �Gris �Blanco �Beige 50 × 16 × 3,5 5,83

LO200 �Gris �Blanco �Arena �Antracita �Beige 50 × 20 × 4 8,28

LO250 �Gris �Blanco �Beige  �Negro* 50 × 25 × 4 10,42

LO275 �Gris �Blanco �Beige �Negro* 50 × 27,5 × 4 11,03

LO300 �Gris �Blanco �Beige �Negro* 50 × 30 × 4 12,16

LO355 �Gris �Blanco �Beige  �Negro* 50 × 35,5 × 4 13,73

LO400 �Gris �Blanco �Beige  �Negro* 50 × 40 × 4 16,19

LO500 �Gris �Blanco �Beige 50 × 50 × 5 25,38

LOSAS / LLOSA / SLABS

DE TERMINACIÓN LOSA / DE TERMINACIÓ LLOSA / SLABS ENDING

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM)
A × B × C

PESO
PIEZA (KG)

TLO160 �Gris �Blanco �Beige 50 × 16 × 3,5 6,18

TLO200 �Gris �Blanco �Beige 50 × 20 × 4 8,83

TLO250 �Gris �Blanco �Beige 50 × 25 × 4 10,68

TLO275 �Gris �Blanco �Beige 50 × 27,5 × 4 11,42

TLO300 �Gris �Blanco �Beige 50 × 30 × 4 12,35

TLO355 �Gris �Blanco �Beige 50 × 35,5 × 4 14,18

TLO400 �Gris �Blanco �Beige 50 × 40 × 4 15,78

TLO500 �Gris �Blanco �Beige 50 × 50 × 5 25,63

LOSA DE 75 CENTÍMETROS / LLOSA DE 75 CENTÍMETRES / 75 CENTIMETER SLAB

LOSA DE 1 METRO / LLOSA D'1 METRE / 1 METER SLAB

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM) 
A × B × C

PESO
PIEZA (KG)

LO75280 �Gris �Blanco �Negro* 75 × 28 × 4 15,50

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM) 
A × B × C

PESO
PIEZA (KG)

LOM250 �Gris �Blanco �Beige �Negro* 100 × 25 × 4 20,20

LOM300 �Gris �Blanco �Beige �Negro* 100 × 30 × 4 24,70

CUBREMUROS "DRY-CAST" / COBREMURS "DRY-CAST"  
"DRY-CAST" WALL COPING

Se recomienda que el ancho del muro sea por lo menos 4 cm menor que la distancia entre goterones.
* Para el color Negro es obligatorio utilizar un tratamiento hidrófugo color negro ref. SAS NAN (Ver p. 95)
Es necesario tratar la superficie con SAS FUGUE (hidrófugo de superficie) para así facilitar la limpieza. (Ver p. 95)

Se recomienda que el ancho del muro sea por lo menos 4 cm menor que la distancia entre goterones.
Es necesario tratar la superficie con SAS FUGUE (hidrófugo de superficie) para así facilitar la limpieza. (Ver p. 95)

Se recomienda que el ancho del muro sea por lo menos 4 cm menor que la distancia entre goterones.
* Para el color Negro es obligatorio utilizar un tratamiento hidrófugo color negro ref. SAS NAN (Ver p. 95)
Es necesario tratar la superficie con SAS FUGUE (hidrófugo de superficie) para así facilitar la limpieza. (Ver p. 95)

Se recomienda que el ancho del muro sea por lo menos 4 cm menor que la distancia entre goterones.
* Para el color Negro es obligatorio utilizar un tratamiento hidrófugo color negro ref. SAS NAN (Ver p. 95)
Es necesario tratar la superficie con SAS FUGUE (hidrófugo de superficie) para así facilitar la limpieza. (Ver p. 95)

LOSA IMITACIÓN PIEDRA / LLOSA IMITACIÓ PEDRA / IMITATION STONE SLAB

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM) 
A × B × C

PESO
PIEZA (KG)

LOB370 �Blanco �Beige  50 × 37 × 5 17,70

Se recomienda que el ancho del muro sea por lo menos 4 cm menor que la distancia entre goterones.
Es necesario tratar la superficie con SAS FUGUE (hidrófugo de superficie) para así facilitar la limpieza. (Ver p. 95)
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ALBARDILLAS / A DUES VESSANTS / DOUBLE-BEVELED STONE

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM)
A × B × C × D

PESO
PIEZA (KG)

AL160 �Gris �Blanco �Beige 50 × 16 × 3 × 4,5 6,05

AL200 �Gris �Blanco �Beige 50 × 20 × 3,5 × 5 8,92

AL250 �Gris �Blanco �Beige �Périgord �Negro* 50 × 25 × 3,5 × 5 11,13

AL275 �Gris �Blanco �Beige �Negro* 50 × 27,5 × 3,5 × 5,5 12,69

AL300 �Gris �Blanco �Beige �Périgord �Negro* 50 × 30 × 3,5 × 5,5 13,96

AL355 �Gris �Blanco �Beige �Negro* 50 × 35,5 × 3,5 × 5,5 15,55

AL400 �Gris �Blanco �Beige �Negro* 50 × 40 × 4 × 6 19,95

AL500 �Gris �Blanco �Beige 50 × 50 × 4,5 × 6,5 26,91

Se recomienda que el ancho del muro sea por lo menos 4 cm menor que la distancia entre goterones.
* Para el color Negro es obligatorio utilizar un tratamiento hidrófugo color negro ref. SAS NAN (Ver p. 95)
Es necesario tratar la superficie con SAS FUGUE (hidrófugo de superficie) para así facilitar la limpieza. (Ver p. 95)

DE TERMINACIÓN ALBARDILLA / TERMINACIÓ A DUES VESSANTS / DOUBLE-BEVELED STONE ENDING

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM)
A × B × C × D

PESO
PIEZA (KG)

TAL160 �Gris �Blanco �Beige 50 × 16 × 3 × 4,5 6,50

TAL200 �Gris �Blanco �Beige 50 × 20 × 3,5 × 5 9,11

TAL250 �Gris �Blanco �Beige 50 × 25 × 3,5 × 5 11,24

TAL275 �Gris �Blanco �Beige 50 × 27,5 × 3,5 × 5,5 13,18

TAL300 �Gris �Blanco �Beige 50 × 30 × 3,5 × 5,5 13,68

TAL355 �Gris �Blanco �Beige 50 × 35,5 × 3,5 × 5,5 16,16

TAL400 �Gris �Blanco �Beige 50 × 40 × 4 × 6 19,75

TAL500 �Gris �Blanco �Beige 50 × 50 × 4,5 × 6,5 27,78

Se recomienda que el ancho del muro sea por lo menos 4 cm menor que la distancia entre goterones.
Es necesario tratar la superficie con SAS FUGUE (hidrófugo de superficie) para así facilitar la limpieza. (Ver p. 95)

ALBARDILLAS DE 1 METRO / A DUES VESSANTS D'1 METRE / 1 METER DOUBLE-BEVELED STONE

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM)
A × B × C × D

PESO
PIEZA (KG)

ALM250 �Gris �Blanco �Beige �Périgord �Negro* 100 × 25 × 3,5 × 5 22,30

ALM300 �Gris �Blanco �Beige �Périgord �Negro* 100 × 30 × 3,5 × 5,5 26,20

Se recomienda que el ancho del muro sea por lo menos 4 cm menor que la distancia entre goterones.
* Para el color Negro es obligatorio utilizar un tratamiento hidrófugo color negro ref. SAS NAN (Ver p. 95)
Es necesario tratar la superficie con SAS FUGUE (hidrófugo de superficie) para así facilitar la limpieza. (Ver p. 95)

"U" / "U" / U-SHAPED

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM)
A × B × C × D

PESO
PIEZA (KG)

CU150 �Gris �Blanco �Beige 50 × 15 × 5 × 2 5,72

CU200 �Gris �Blanco �Beige 50 × 20 × 6 × 2 9,05

CU250 �Gris �Blanco �Beige 50 × 25 × 6 × 2 9,85

CU355 �Gris �Blanco �Beige 50 × 35,5 × 6 × 2 15,82

Es necesario tratar la superficie con SAS FUGUE (hidrófugo de superficie) para así facilitar la limpieza. (Ver p. 95)

"U" ALBARDILLA / "U" A DUES VESSANTS / DOUBLE-BEVELED U-SHAPED

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM)
A × B × C × D

PESO
PIEZA (KG)

CUAL250 �Gris �Blanco �Beige 50 × 25 × 5 × 6,5 10,03

Es necesario tratar la superficie con SAS FUGUE (hidrófugo de superficie) para así facilitar la limpieza. (Ver p. 95)
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DE UNA PENDIENTE / D'UNA PENDENT / SLOPING

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM)
A × B × C × D

PESO
PIEZA (KG)

UP200 �Gris �Blanco �Beige 50 × 20 × 3 × 5 8,26

UP250 �Gris �Blanco �Beige 50 × 25 × 3 × 5 10,58

UP275 �Gris �Blanco �Beige 50 × 27,5 × 3 × 5,5 12,08

UP300 �Gris �Blanco �Beige 50 × 30 × 3 × 5,5 13,00

UP355 �Gris �Blanco �Beige 50 × 35,5 × 3 × 5,5 15,10

UP400 �Gris �Blanco �Beige 50 × 40 × 3 × 5,5 16,70

DE UNA PENDIENTE DE  1 METRO / D'UN PENDENT D'1 METRE / 1 METER SLOPING 

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM)
A × B × C × D

PESO
PIEZA (KG)

UPM300 �Gris �Blanco �Beige 100 × 30 × 3 × 5,5 25,50

ACHAFLANADOS / AIXAMFRANATS / CHAMFERED

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM)
A × B × C × D × E

PESO
PIEZA (KG)

LA250 �Gris �Blanco �Beige �Negro* 50 × 25 × 2,8 × 4,5 × 13 9,68

LA300 �Gris �Blanco �Beige �Negro* 50 × 30 × 3,2 × 5 × 16 13,20

Se recomienda que el ancho del muro sea por lo menos 4 cm menor que la distancia entre goterones.
Es necesario tratar la superficie con SAS FUGUE (hidrófugo de superficie) para así facilitar la limpieza. (Ver p. 95)

Se recomienda que el ancho del muro sea por lo menos 4 cm menor que la distancia entre goterones.
Es necesario tratar la superficie con SAS FUGUE (hidrófugo de superficie) para así facilitar la limpieza. (Ver p. 95)

Se recomienda que el ancho del muro sea por lo menos 4 cm menor que la distancia entre goterones.
Es necesario tratar la superficie con SAS FUGUE (hidrófugo de superficie) para así facilitar la limpieza. (Ver p. 95)

ACHAFLANADOS DE 1 METRO / AIXAMFRANATS D'1 METRE / 1 METER CHAMFERED

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM)
A × B × C × D × E

PESO
PIEZA (KG)

LAM250 �Gris �Blanco �Beige �Negro* 100 × 25 × 2,8 × 4,5 × 13 20,30

LAM300 �Gris �Blanco �Beige �Negro* 100 × 30 × 3,2 × 5 × 16 26,30

Se recomienda que el ancho del muro sea por lo menos 4 cm menor que la distancia entre goterones.
* Para el color Negro es obligatorio utilizar un tratamiento hidrófugo color negro ref. SAS NAN (Ver p. 95)
Es necesario tratar la superficie con SAS FUGUE (hidrófugo de superficie) para así facilitar la limpieza. (Ver p. 95)

CUBREMUROS OPTI-SAS / COBREMURS OPTI-SAS  
OPTI-SAS WALL COPING

OPTI-SAS LOSA / OPTI-SAS LLOSA/ OPTI-SAS SLAB

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM)
A × B × C × D

PESO
PIEZA (KG)

OPTILO300 �Gris �Blanco �Beige �Negro* 49,2 × 30 × 4 11,50

Se recomienda que el ancho del muro sea por lo menos 4 cm menor que la distancia entre goterones.
* Para el color Negro es obligatorio utilizar un tratamiento hidrófugo color negro ref. SAS NAN (Ver p. 95)
Es necesario tratar la superficie con SAS FUGUE (hidrófugo de superficie) para así facilitar la limpieza. (Ver p. 95)

OPTI-SAS ALBARDILLA / OPTI-SAS A DUES VESSANTS / OPTI-SAS DOUBLE-BEVELED STONE

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM)
A × B × C × D

PESO
PIEZA (KG)

OPTIAL300 �Gris �Blanco �Beige �Negro* 49,2 × 30 × 3,5 × 5,5 12,55

Se recomienda que el ancho del muro sea por lo menos 4 cm menor que la distancia entre goterones.
* Para el color Negro es obligatorio utilizar un tratamiento hidrófugo color negro ref. SAS NAN (Ver p. 95)
Es necesario tratar la superficie con SAS FUGUE (hidrófugo de superficie) para así facilitar la limpieza. (Ver p. 95)
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OPTI-SAS ACHAFLANADO / OPTI-SAS AIXAMFRANAT / OPTI-SAS CHAMFERED 

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM)
A × B × C × D X E

PESO
PIEZA (KG)

OPTILA300 �Gris �Blanco �Beige �Negro* 49,2 x 23 x 3,2 x 5 x 16 12,65

Se recomienda que el ancho del muro sea por lo menos 4 cm menor que la distancia entre goterones.
* Para el color Negro es obligatorio utilizar un tratamiento hidrófugo color negro ref. SAS NAN (Ver p. 95)
Es necesario tratar la superficie con SAS FUGUE (hidrófugo de superficie) para así facilitar la limpieza. (Ver p. 95)

CUBREMUROS "WET-CAST" / COBREMURS "WET-CAST"  
"WET-CAST" WALL COPING

LOSA ACABADO LISO "WET-CAST" / LLOSA ACABAT LLIS "WET-CAST" / SMOOTH FINISH "WET-CAST" SLAB 

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM)
A × B × C 

PESO
PIEZA (KG)

WLO230 �Gris Ciment �Blanco 50 × 23 × 3 7,70

WLO280 �Gris Ciment �Blanco 50 × 28 × 3 9,00

Se recomienda que el ancho del muro sea por lo menos 4 cm menor que la distancia entre goterones.

LOSA DE 1 METRO ACABADO LISO "WET-CAST" / LLOSA D'1 METRE ACABAT LLIS "WET-CAST" / 1 METER SMOOTH 
FINISH "WET-CAST" SLAB

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM)
A × B × C 

PESO
PIEZA (KG)

WLOM200 �Gris Ciment �Blanco 100 × 20 × 4,5 19,45

WLOM250 �Gris Ciment �Blanco  �Beige 100 × 25 × 4,5 25,01

WLOM300 �Gris Ciment �Blanco �Beige 100 × 30 × 4,5 30,48

WLOM400 �Gris Ciment �Blanco 100 × 40 × 4,5 40,27

WLOM500 �Gris Ciment �Blanco 100 × 50 × 4,5 50,00

Se recomienda que el ancho del muro sea por lo menos 4 cm menor que la distancia entre goterones.

DE UNA PENDIENTE DE 1 METRO ACABADO LISO "WET-CAST" / D'UN PENDENT D'1 METRE ACABAT LLIS "WET-CAST" / 
1 METER SMOOTH FINISH "WET-CAST" SLOPING 

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM)
A × B × C × D

PESO
PIEZA (KG)

WUPM350 �Gris Ciment �Blanco 100 × 35 × 3,5 × 5,5 34,45

Se recomienda que el ancho del muro sea por lo menos 4 cm menor que la distancia entre goterones.

ALBARDILLA DE 1 METRO ACABADO LISO "WET-CAST" / A DUES VESSANTS D'1 METRE ACABAT LLIS "WET-CAST" /           
1 METER SMOOTH FINISH "WET-CAST" DOUBLE BEVELED STONE 

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM)
A × B × C × D

PESO
PIEZA (KG)

WALM250 �Gris Ciment �Blanco �Beige 100 × 25 × 3 × 4,5 21,03

WALM300 �Gris Ciment �Blanco �Beige 100 × 30 × 3 × 4,5 24,88

Se recomienda que el ancho del muro sea por lo menos 4 cm menor que la distancia entre goterones.

Se recomienda que el ancho del muro sea por lo menos 4 cm menor que la distancia entre goterones.

ACHAFLANADO DE 1 METRO ACABADO LISO "WET-CAST" / AIXAMFRANAT D'1 METRE ACABAT LLIS "WET-CAST" /           
1 METER SMOOTH FINISH "WET-CAST" CHAMFERED

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM)
A × B × C × D × E

PESO
PIEZA (KG)

WLAM300 �Gris Ciment �Blanco 100 × 30 × 2,8 × 4,5 × 16 28,63
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PILAR MÁRMOL / PILAR MARBRE / MARBLE PILLAR 

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM) 
A × B × C

PESO
PIEZA (KG)

PILM30 �Antracita 30 × 30 × 17,1 11,20

PILM40 �Antracita 40 × 40 × 17,1 16,30

PILARES Y BLOQUES / PILARS I BLOCS / PILLARS & BLOCKS

BLOQUE MÁRMOL / BLOC MARBRE / MARBLE BLOCK 

MODELO COLOR TIPO DE PIEZA DIMENSIONES (CM) 
A × B × C

PESO
PIEZA (KG)

BLOM20 �Antracita �Arena Bloque intermedio
Bloc intermig / Intermediate block

40 × 17 × 17,1 10,88

TBLOM20 �Antracita �Arena Bloque terminación
Bloc terminació / Ending block

40 × 17 × 17,1 13,50

PILAR RIGATO / PILAR RIGATO / RIGATO PILLAR 

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM) 
A × B × C

PESO
PIEZA (KG)

PIR30 �Blanco  �Beige �Gris* 30 × 30 × 17,1 10,62

PIR40 �Blanco  �Beige �Gris* 40 × 40 × 17,1 14,06

* Si desea disponer de este producto en color Negro, puede tratarlo con SAS NAN. (Ver p. 95)

PILAR LISO / PILAR LLIS / SMOOTH PILLAR 

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM) 
A × B × C

PESO
PIEZA (KG)

PIL22 �Blanco  �Beige 22,5 × 22,5 × 17,1 8,75

PIL30 �Gris �Blanco  �Beige �Périgord 30 × 30 × 17,1 10,85

PIL40 �Gris �Blanco  �Beige 40 × 40 × 17,1 15,88

BLOQUE LISO / BLOC LLIS / SMOOTH BLOCK 

MODELO COLOR TIPO DE PIEZA DIMENSIONES (CM) 
A × B × C

PESO
PIEZA (KG)

BLO20 �Gris �Blanco  �Beige Bloque intermedio
Bloc intermig / Intermediate block

40 × 17 × 17,1 10,88

TBLO20 �Gris �Blanco  �Beige Bloque terminación
Bloc terminació / Ending block

40 × 17 × 17,1 13,50

EMBELLECEDORES PARA PILARES / EMBELLIDORS PER A PILARS / TRIM FOR PILLAR 

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM) 
A × B × C

PESO 
PIEZA (G)

INSERT3030I12 �Inox 30 × 30 × 3 380

INSERT4040I12 �Inox 40 × 40 × 3 520

* Cajas de cartón. Deben protegerse de la humedad.

PILAR AGORA / PILAR AGORA / AGORA PILLAR

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM) 
A × B × C

PESO
PIEZA (KG)

PIA30 �Blanco  �Arena  �Antracita �Negro* 30 × 30 × 17,1 10,51

PIA40 �Blanco  �Arena �Antracita 40 × 40 × 17,1 14,06

* Para el color Negro es obligatorio utilizar un tratamiento hidrófugo color negro ref. SAS NAN (Ver p. 95)

PILAR LABRADO / PILAR LLAVORAT / ROUGH-HEWN PILLAR

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM) 
A × B × C

PESO
PIEZA (KG)

PB30 �Blanco  �Beige �Périgord 30 × 30 × 17,1 12,61

PB40 �Blanco  �Beige 40 × 40 × 17,1 17,71
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MODELO COLOR TIPO DE PIEZA DIMENSIONES (CM) 
A × B × C

PESO
PIEZA (KG)

BB40 �Blanco  �Beige Bloque intermedio
Bloc intermig / Intermediate block

40 × 17 × 17,1 12,50

TBB40 �Blanco  �Beige Bloque terminación
Bloc terminació / Ending block

40 × 17 × 17,1 13,80

BLOQUE LABRADO / BLOC LLAVORAT / ROUGH-HEWN BLOCK 

PILAR BRIQUETA / PILAR BRIQUETA / BRIQUETTE PILLAR 

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM)
A × B × C

PESO
PIEZA (KG)

PBRIQ30 �Siena 30 × 30 × 24 23,70

PBRIQ40 �Siena 40 × 40 × 24 31,00

PILAR POBLET / PILAR POBLET / POBLET PILLAR

MODELO COLOR DIMENSIONES(CM) 
A × B × C

PESO
PIEZA (KG)

PIPOB3020 �Champagne �Pirineos 30 × 30 × 20 14,80

PIPOB3030 �Caliza  �Champagne �Pirineos 30 × 30 × 30 24,90

PIPOB4020 �Champagne �Pirineos 40 × 40 × 20 20,00

PIPOB4030 �Champagne �Pirineos 40 × 40 × 30 30,60

PILAR LLICORELLA / PILAR LLICORELLA / LLICORELLA PILLAR

MODELO COLOR DIMENSIONES(CM) 
A × B × C

PESO
PIEZA (KG)

PILLIC30 �Champagne �Pirineos 30 × 30 × 20 21,00

PILLIC40 �Champagne �Pirineos 40 × 40 × 20 29,00

CUBREPILARES LLICORELLA Y POBLET / COBREPILARS PER A PILARS LLICORELLA I POBLET / LLICORELLA AND 
POBLET PILLAR CAPS

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM) 
A × B × C

PESO
PIEZA (KG)

CKLLIC40 �Champagne �Pirineos 40 × 40 × 6 20,80

CKLLIC50 �Champagne �Pirineos 50 × 50 × 7 37,80

CUBREPILARES / COBREPILARS / PILLAR CAPS 

MODELO COLOR SECCIÓN DIMENSIONES (CM) 
A × B × C × D 

PESO
PIEZA (KG)

CKPLA40 �Blanco  �Beige Plano doble
Pla doble
Double slab

40 × 40 × 4 × 6 17,70

CP28 �Blanco  �Beige Punta diamante
Punta diamant
Diamond tip

28 × 28 × 3,5 × 7 7,28

CP40 �Gris �Blanco  �Rojo �Beige �Périgord �Negro* 40 × 40 × 5,5 × 9 20,40

CP50 �Gris �Blanco  �Rojo �Beige 50 × 50 × 6 × 10 35,60

CK28 �Blanco  �Beige Plano
Pla
Slab

28 × 28 × 4 6,41

CK40 �Gris natural �Gris �Blanco  �Arena �Antracita
�Beige  �Périgord �Negro*

40 × 40 × 4,5 
40 × 40 × 6 
40 × 40 × 6
40 × 40 × 6 
40 × 40 × 6
40 × 40 × 6
40 × 40 × 6
40 × 40 × 6

14,76
19,05
19,66
19,66
19,62
19,05
19,05
19,66

CK50 �Gris natural �Gris �Blanco  �Arena �Antracita
�Beige �Negro*

50 × 50 × 4,5 
50 × 50 × 6 
50 × 50 × 6
50 × 50 × 6
50 × 50 × 6
50 × 50 × 6
50 × 50 × 6

23,60 
30,15
31,07
30,82
31,07
31,07
31,07

* Para el color Negro es obligatorio utilizar un tratamiento hidrófugo color negro ref. SAS NAN (Ver p. 95)
Es necesario tratar la superficie con SAS FUGUE (hidrófugo de superficie) para así facilitar la limpieza. (Ver p. 95)
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CUBREPILARES ACABADO LISO "WET-CAST" /  COBREPILARS ACABAT LLIS "WET-CAST" / SMOOTH FINISH  
"WET-CAST" PILLAR CAPS

MODELO COLOR SECCIÓN DIMENSIONES (CM)
A × B × C × D

PESO
PIEZA (KG)

WCP38 �Gris Ciment �Blanco Punta diamante
Punta diamant
Diamond tip

38 × 38 × 4 × 8 17,70

WCP48 �Gris Ciment �Blanco 48 × 48 × 4,5 × 9 31,40

WCK38 �Gris Ciment �Blanco Plano
Pla
Slab

38 × 38 × 6 19,50

WCK48 �Gris Ciment �Blanco 48 × 48 × 6 31,40

CAPITELES / CAPITELLS / CAPITALS 

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM) 
A × B × C × D × E

PESO
PIEZA (KG)

CAP300 �Blanco 50 x 50 x 3,5 x 10 x 28 30,60

CAP500 �Blanco 55 × 55 × 4 × 11 × 30 35,56
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TRADUCCIONES / TRADUCCIONS / TRANSLATIONS 

PAGE 26
Es recomana que l'amplada del mur sigui almenys 4 cm menor que la distància entre goterons.	
The width of the wall should be at least 4 cm less than the distance between throating.
* Pel color Negre és obligatori utilitzar un tractament hidròfug color negre ref. SAS NAN (Veure p. 95)	
* For the Black colour, it is mandatory to use an Black water-repellent treatment ref. SAS NAN (See page 95)
És necessari tractar la superfície amb SAS FUGUE (hidròfug de superfície) per així facilitar la neteja. (Veure p. 95)	
It is necessary to treat the surface with SAS FUGUE (surface water repellent) to facilitate cleaning. (See page 95).

	
Es recomana que l'amplada del mur sigui almenys 4 cm menor que la distància entre goterons.	
The width of the wall should be at least 4 cm less than the distance between throating.
És necessari tractar la superfície amb SAS FUGUE (hidròfug de superfície) per així facilitar la neteja. (Veure p. 95)	
It is necessary to treat the surface with SAS FUGUE (surface water repellent) to facilitate cleaning. (See page 95).
	
PAGINA 27
Es recomana que l'amplada del mur sigui almenys 4 cm menor que la distància entre goterons.	
The width of the wall should be at least 4 cm less than the distance between throating.
És necessari tractar la superfície amb SAS FUGUE (hidròfug de superfície) per així facilitar la neteja. (Veure p. 95)	
It is necessary to treat the surface with SAS FUGUE (surface water repellent) to facilitate cleaning. (See page 95).
	
És necessari tractar la superfície amb SAS FUGUE (hidròfug de superfície) per així facilitar la neteja. (Veure p. 95)	
It is necessary to treat the surface with SAS FUGUE (surface water repellent) to facilitate cleaning. (See page 95).
	
PAGINA 28
Es recomana que l'amplada del mur sigui almenys 4 cm menor que la distància entre goterons.	
The width of the wall should be at least 4 cm less than the distance between throating.
És necessari tractar la superfície amb SAS FUGUE (hidròfug de superfície) per així facilitar la neteja. (Veure p. 95)	
It is necessary to treat the surface with SAS FUGUE (surface water repellent) to facilitate cleaning. (See page 95).

Es recomana que l'amplada del mur sigui almenys 4 cm menor que la distància entre goterons.	
The width of the wall should be at least 4 cm less than the distance between throating.
* Pel color Negre és obligatori utilitzar un tractament hidròfug color negre ref. SAS NAN (Veure p. 95)	
* For the Black colour, it is mandatory to use an Black water-repellent treatment ref. SAS NAN (See page 95)
És necessari tractar la superfície amb SAS FUGUE (hidròfug de superfície) per així facilitar la neteja. (Veure p. 95)	
It is necessary to treat the surface with SAS FUGUE (surface water repellent) to facilitate cleaning. (See page 95).
	
PAGINA 29
Es recomana que l'amplada del mur sigui almenys 4 cm menor que la distància entre goterons.	
The width of the wall should be at least 4 cm less than the distance between throating.
* Pel color Negre és obligatori utilitzar un tractament hidròfug color negre ref. SAS NAN (Veure p. 95)
* For the Black colour, it is mandatory to use an Black water-repellent treatment ref. SAS NAN (See page 95)
És necessari tractar la superfície amb SAS FUGUE (hidròfug de superfície) per així facilitar la neteja. (Veure p. 95)	
It is necessary to treat the surface with SAS FUGUE (surface water repellent) to facilitate cleaning. (See page 95).
	
Es recomana que l'amplada del mur sigui almenys 4 cm menor que la distància entre goterons.	
The width of the wall should be at least 4 cm less than the distance between throating.
	
PAGINA 30
Pel color Negre és obligatori utilitzar un tractament hidròfug color negre ref. SAS NAN (Veure p. 95)	
For the Black colour, it is mandatory to use an Black water-repellent treatment ref. SAS NAN (See page 95)
	
Si desitja disposar d'aquest producte en Negre, pot tractar-lo amb SAS NAN. (Veure p. 95)	
If you would like this product in black, you can treat it with SAS NAN. (See p. 95)
	
Caixes de cartró. S'han de protegir de la humitat.	
Cardboard boxes. They must be protected from moisture.
	
PAGINA 31
* Pel color Negre és obligatori utilitzar un tractament hidròfug color negre ref. SAS NAN (Veure p. 95)	
* For the Black colour, it is mandatory to use an Black water-repellent treatment ref. SAS NAN (See page 95)

PAGINA 31
Es recomana que l'amplada del mur sigui almenys 4 cm menor que la distància entre goterons.	
The width of the wall should be at least 4 cm less than the distance between throating.
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Cerramientos
—

Balaustres
Tancaments — Balustres

Walling — Balusters C
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TAT15025
P. 44

C243
CC20
P. 44

RLA
P. 44
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BLRS400
P. 45

RB180
P. 46

TCOR75
P. 44

COL22
CR28
P. 40

LO200
TPLA75

P.44
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PARIS
P. 45

BL600
P. 46

RB180
P. 46

BLRS550R
P. 45
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RBR50
P. 46

BLR650
P. 45

BL800
P. 45
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BTR770
P. 45

PBR770
P. 46

BL750
P. 45
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RBR50
P. 46

PBR750
P. 46

CBR300S 
PBR750

P. 46
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CBLR2
P. 46

BAL400
RBALB

P. 47
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BD220
P. 46
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P. 46
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COLUMNA MULTIÁNGULO TOSCANA / COLUMNA MULTIANGLE TOSCANA / TOSCANA MULTI-ANGLE COLUMN

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM) 
Ø EXT. × C

PESO  
PIEZA (KG)

COL22 �Blanco �Antracita �Arena Ø 22 × 17,1 6,00

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM)
Ø EXT. × C

PESO  
PIEZA (KG)

CR28 �Blanco �Antracita �Arena Ø 28 × 4 5,22

MODELO COLOR TIPO DE PIEZA DIMENSIONES (CM) 
A × B × C

PESO  
PIEZA (KG)

LO200 �Blanco �Antracita �Arena Remate intermedio
Coronament intermig / Intermediate piece

50 × 20 × 4 8,28

RLO200 �Blanco �Antracita �Arena Remate acoplamiento COL22
Coronament d'acoblament COL22 / Rail to 
fit with COL22

50 × 20 × 4 7,90

REMATES PARA PANELES TOSCANA / CORONAMENT PER A PANELLS TOSCANA / RAILS FOR TOSCANA PANELS

CERRAMIENTOS / TANCAMENTS / WALLING

REMATE PARA COLUMNA TOSCANA / CORONAMENT PER A COLUMNA TOSCANA / TOSCANA MULTI-ANGLE COLUMN CAP

PANELES TOSCANA / PANELLS TOSCANA / TOSCANA PANELS

MODELO COLOR TIPO DE PIEZA DIMENSIONES (CM) 
A × B × C

PESO  
PIEZA (KG)

TPLA75 �Blanco �Antracita �Arena Pieza recta
Peça recta / Flat piece

75 × 11 × 12,5 9.00

TCOR75 �Blanco �Antracita �Arena Pieza curva
Peça corba / Curved piece

75 × 11 × 12,5 12,00

CELOSÍAS / GELOSIES / SCREENWALLING

MODELO COLOR SECCIÓN DIMENSIONES (CM)
A × B × C

PESO 
PIEZA (KG)

C200 �Blanco B 20 × 8 × 20 3,75

CC20 �Blanco B 20 × 8 × 20 6,60

C243 �Blanco A
B

20 × 5 × 20 
20 × 8 × 20

2,72 
4,43

C255 �Blanco A
B

25 × 5 × 25 
25 × 8 × 25

3,64 
5,95

C260 �Blanco A
B

25 × 5 × 25 
25 × 8 × 25

2,90 
4,49

GIN15025 �Blanco A
B

50 × 5 × 25 
50 × 8 × 25

6,40 
9,91

GIN25025 �Blanco A
B

50 × 5 × 25 
50 × 8 × 25

6,70 
10,87

TAT15025 �Blanco A
B

50 × 5 × 25 
50 × 8 × 25

6,08 
9,78

REMATES RL / PASSAMÀ RL / RL RAIL

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM)
A × B × C

PESO 
PIEZA (KG)

RLA �Blanco 45 × 12 × 4 4,04

RLB �Blanco 45 × 12 × 4 3,91
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BALAUSTRES / BALUSTRES / BALUSTERS

BALAUSTRES SERIE 400 / BALUSTRES SÈRIE 400 / SERIE 400 BALUSTERS 

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM)
A × B × C

PESO 
PIEZA (KG)

BLRS400 �Blanco 13 × 13 × 40 7,32

BALAUSTRES SERIE 500 / BALUSTRES SÈRIE 500 / SERIE 500 BALUSTERS

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM)
A × B × C

PESO 
PIEZA (KG)

BLRS500 �Blanco 13 × 13 × 50 8,18

BLRS505 �Blanco 13 × 13 × 50 9,36

BLRS550R �Blanco Ø13 × 50 9,08

BALAUSTRES SERIE 600 / BALUSTRES SÈRIE 600 / SERIE 600 BALUSTERS

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM)
A × B × C

PESO 
PIEZA (KG)

BL600 �Blanco 13 × 13 × 60 12,22

BL606 �Blanco 13 × 13 × 60 11,33

BALAUSTRES SERIE 650 / BALUSTRES SÈRIE 650 / SERIE 650 BALUSTERS

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM)
A × B × C

PESO 
PIEZA (KG)

BLR650 �Blanco 15 × 15 × 65 15,58

BLR660 �Blanco 15 × 15 × 65 15,66

BLR670 �Blanco 15 × 15 × 65 13,90

BALAUSTRES SERIE 650 TOP / BALUSTRES SÈRIE 650 TOP / SERIE 650 TOP BALUSTERS

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM)
A × B × C

PESO 
PIEZA (KG)

PARIS �Blanco 15 × 15 × 65 18,80

BALAUSTRES SERIE 750 / BALUSTRES SÈRIE 750 / SERIE 750 BALUSTERS

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM)
A × B × C

PESO 
PIEZA (KG)

BL750 �Blanco 13 × 13 × 75 15,02

BL760 �Blanco 13 × 13 × 75 14,62

BALAUSTRES SERIE 770 / BALUSTRES SÈRIE 770 / SERIE 770 BALUSTERS

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM)
Ø × C

PESO 
PIEZA (KG)

BTR770 �Blanco Ø 16 × 77 19,50

BALAUSTRES SERIE 800 / BALUSTRES SÈRIE 800 / SERIE 800 BALUSTERS

BALAUSTRES SERIE 850 / BALUSTRES SÈRIE 850 / SERIE 850 BALUSTERS

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM)
A × B × C

PESO 
PIEZA (KG)

BL800 �Blanco 13 × 13 × 80 15,38

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM)
A × B × C

PESO 
PIEZA (KG)

BL850 �Blanco 13 × 13 × 85 15,09

C
er

ra
m

ie
nt

os
B

al
au

st
re

s



46

PILARES CLÁSICOS / PILARS CLÀSSICS / CLASSIC PIER

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM)
A × B × C × D × E

PESO 
PIEZA (KG)

PBR770  * �Blanco 77x 21 × 4 × 5 × 5 12,36

PBR750 ** �Blanco 74,5 × 16 × 4 × 4,5 × 4,5 9,48

PBR850 *** �Blanco 84,5 × 16 × 4 × 4,5 × 4,5 11,52

CUBREPILARES PARA PILARES CLÁSICOS / COBREPILARS PER A PILARS CLÀSSICS / PIER CAPS FOR CLASSIC PIERS

MODELO COLOR TIPO DE PIEZA DIMENSIONES (CM)
A × B × C

PESO 
PIEZA (KG)

CBR300N * �Blanco Pieza intermedia
Peça intermitja / Middle piece

35 × 35 × 12 28,03

CBR300A * �Blanco Pieza ángulo 90º
Peça angle 90º / Piece angle 90º

35 × 35 × 12 27,98

CBR300U * �Blanco Pieza de terminación
Peça terminació / Ending piece

35 × 35 × 12 27,48

CBR300S * �Blanco - 35 × 35 × 12 26,85

CBR280 ** �Blanco - 28 × 28 × 9 14,58

ORNAMENTO / ORNAMENT / ORNAMENT

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM)
Ø A × Ø B × C

PESO 
PIEZA (KG)

BD220 * �Blanco Ø 22,5 × Ø 22 × 31 16,33

CUÑAS PARA BALAUSTRE / FALQUES PER A BALUSTRES / ORNAMENT FOR BALUSTER

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM) 
A × B × C × D

PESO
PIEZA (KG)

CBLR2 * �Blanco 15 × 15 × 2,5 × 11,5 3,08

CBS 2** �Blanco 2,5 × 11,5 × ø 16 2,97

CB130 *** �Blanco 13 × 13 × 2,5 × 10 2,18

CLAVIJAS / CLAVILLES / DOWEL PIN

MODELO VARIOS DIMENSIONES (MM) 
A × Ø

PESO 
BOLSA(KG)

ARBAL50 Para Remate RB180 y RBALB
Per a Passamà RB180 i RBALB / For Rail RB180 and RBALB

40 × ø 6 0,40

ARBR50 Para Balaustres 650 / 770 y Remate RBR50
Per a Balustres 650 / 770 i Passama RBR50 / For Balusters 650 and 770 and Rail RBR50

55 × ø 8 1,04

* Para Balaustres Serie 650, 650 TOP y 770.  
** Para Balaustres Serie 750.  
*** Para Balaustres Serie 850 y 800. 
Para utilizar el PBR850 con el BL800 se deberán cortar por la marca situada en la parte interna de las mismas.

* Para Pilar Clásico PBR770.
 ** Para Pilar Clásico PBR750 y PBR850.

* Fabricación bajo pedido, a partir de 100 unidades, en color Bronce, Arena y Antracita.

Cajas de cartón. Deben protegerse de la humedad. 
* Para Balaustres Serie 650.  
** Para Balaustres Serie 770.  
*** Para Balaustres Series 400, 500, 600, 750, 800 y 850.
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BALAUSTRADAS / BALUSTRADES / BALUSTRADES

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM)
A × B × C

PESO 
PIEZA (KG)

BAL400 �Blanco 33 × 8 × 60 11,90

BAL402 �Blanco 33 × 10 × 60 12,30

REMATE RBAL / PASSAMÀ RBAL / RBAL RAIL

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM)
A × B × C

PESO  
PIEZA (KG)

RBALB �Blanco 50 × 15 × 8 10,91

Fabricación bajo pedido.

TRADUCCIONES / TRADUCCIONS / TRANSLATIONS 

PAGINA 46
* Per a Balustres Sèrie 650, 650 TOP i 770.  	
* For Balusters Series 650, 650TOP and 770. 
** Per a Balustres Sèrie 750.  	
** For Balusters Series 750. 
*** Per a Balustres Sèrie 850 i 800. 	
*** For Balusters Series 850 and 880. 
Per a utilitzar el PBR850 mb el BL800 s'hauran de tallar per la marca situada a la part interna de les mateixes.	
To use PBR850 with BL800, cut at the mark located on the inside.

* Per a Pilar Clàssic PBR770.	
* For Classic Pier PBR770.
 ** Per a Pilar Clàssic PBR750 i PBR850.	
** For Classic Pier PBR750 and PBR850.

* Recomanem desaguàs marca JIMTEN ref. S-35 i S-90 amb o sense sifó.	
* Manufacture upon request, from 100 units, in Bronze, Sand and Anthracite.

* Caixes de cartró. S'han de protegir de la humitat. 	
* Cardboard boxes. Should be protected from humidity.
** Per a Balustres Sèrie 650.  	
** For Series650 balusters.
*** Per a Balustres Sèrie 770.  	
*** For Series770 balusters.
**** Per a Balustres Sèries 400, 500, 600, 750, 800 i 850.	
**** For Series 400. 500. 600. 750. 800 and 850.

* Pels Balustres Sèries 400, 500, 600, 750, 800 i 850.	
* For Balusters Series 400, 500, 600, 750, 800 and 850.

PAGINA 47
Fabricació sota comanda.	
Manufactured to order.

REMATE RB / PASSAMÀ RB / RB RAIL

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM)
A × B × C

PESO  
PIEZA (KG)

RB180 * �Blanco 50 × 18 × 8 14,60

REMATES RBR / PASSAMÀ RBR / RBR RAIL

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM)
A × B × C

PESO 
PIEZA (KG)

RBR50 �Blanco 50 × 25 × 12 29,18

* Para los Balaustres Serie 400, 500, 600, 750, 800 y 850.
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Jardín
—

Piscina
Jardí — Piscina

Garden — Swimming Pool
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DOMUS4530
P. 60

PI7528
P. 60

SEND48
P. 60
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BAT653
P. 60

LUNA47
P. 60
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TRONC43
P. 60

STICK37
TGV65

P. 60
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CORDA
P. 61

SERENA5025
P. 61
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TRONC5020
P. 61
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VO5020
P. 61

TALUS
P. 61

AINA33
AINA8033

P. 61
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FONT
AIX165

P. 61

PIC9262
P. 61
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RP400
P. 62

WRP300
P. 62



57

Ja
rd

in
es

Pi
sc

in
as

Ja
rd

ín
Pi

sc
in

a

DORRP300
P. 62

RPGAR300
P. 61

SKGAR3030
P. 61

SPARP300
DRAIN4020

P. 62
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PLAT9870
P. 63

LIRP300
P. 63

WRP300
P. 62
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DOMRP400
P. 63

TESSRP355
P. 64
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SENDERO LUNA / SENDER LUNA / LUNA STEPPING STONE

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM)
A × B × C

PESO 
PIEZA (KG)

LUNA47 �Arena �Bronce �Antracita 47 × 34 × 3 8,70

SENDEROS DOMUS / SENDER DOMUS / DOMUS STEPPING STONE

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM)
A × B × C

PESO 
PIEZA (KG)

DOMUSEND35 �Caliza �Pirineos �Crema 35 × 35 × 3,5 7,70

DOMUSEND �Caliza �Pirineos �Crema 59 × 43 × 3,5 14,40

DOMUS4530 �Caliza �Pirineos �Crema 45 × 30 × 3,5 9,80

SENDERO PIZARRA / SENDER PIZARRA / PIZARRA STEPPING STONE

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM)
A × B × C

PESO 
PIEZA (KG)

PI7528 �Negro* 75 × 28 × 4 17,09

SENDERO SEND 48 / SENDER SEND 48 / SEND 48 STEPPING STONE

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM)
A × B × C

PESO 
PIEZA (KG)

SEND48 �Bronce �Gris �Beige �Negro* 48 × 36 × 3,5 8,65

JARDÍN / JARDÍ / GARDEN

TRAVIESAS / TRAVESSES / LOG SLEEPERS

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM)
A × B × C

PESO 
PIEZA (KG)

TGV65 �Roble �Pirineos 65 × 25 × 4 17,03

TGV95 �Roble 95 × 25 × 4 22,60

STICK TRAVIESA / STICK TRAVESSA / LOG-SLEEPERS STICK

MODELO COLOR TIPO DE PIEZA DIMENSIONES (CM)
A × B × C

PESO 
PIEZA (KG)

STICK37NRB �Roble Pieza intermedia
Peça intermitja / Intermediate piece 37 × 10 × 10 7,70

STICK37ARB �Roble Pieza ángulo 90º
Peça angle 90º / Piece Angle 90º 37 × 10 × 10 7,70

STICK75NRB �Roble Pieza intermedia
Peça intermitja / Intermediate piece 75 × 10 × 10 15,00

STICK75ARB �Roble Pieza ángulo 90º
Peça angle 90º / Piece Angle 90º 75 × 10 × 10 15,00

SENDEROS TRONC / SENDER TRONC / TRONC STEPPING STONE

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM)
Ø × C

PESO 
PIEZA (KG)

TRONC29 �Roble Ø 29 × 4 5,60

TRONC43 �Roble Ø 43 × 4 11,35

* Para el color Negro es obligatorio utilizar un tratamiento hidrófugo color negro ref. SAS NAN (Ver p. 95).

* Para el color Negro es obligatorio utilizar un tratamiento hidrófugo color negro ref. SAS NAN (Ver p. 95).

SENDERO TROPEZ / SENDER TROPEZ / TROPEZ STEPPING STONE

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM)
A × B × C × D

PESO 
PIEZA (KG)

BAT653B35 �Blanco 60 × 50 × 30 × 3,5 18,50

BIT653B35 �Antracita 60 × 50 × 30 × 3,5 18,50



61

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM)
A × B × C

PESO 
PIEZA (KG)

CORDA �Caliza 50 × 4,5 × 20 12,47

BORDILLO  CORDA / VORERA CORDA / CORDA KERB

TALÚS: MURO DECORATIVO-JARDINERA / TALÚS: MUR DECORATIU-JARDINERA / TALÚS: RETAINING WALL-PLANTER

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM)
A × B × C

PESO 
PIEZA (KG)

TALUS �Blanco 35 × 32 × 20 16,70

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM) 
A × B × C × Ø DESAGÜE *

PESO  
PIEZA (KG)

FONT �Champagne �Pirineos 40 × 45,8 × 90 × Ø 7 57,00

FUENTE JARDÍN / FONT JARDÍ / GARDEN FOUNTAIN

BORDILLO TESSERA / VORERA TESSERA / TESSERA KERB

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM)
A × B × C

PESO 
PIEZA (KG)

VO5020 �Blanco �Arena  �Bronce �Antracita 50 × 4,5 × 20 9,40

* Recomendamos desagüe marca JIMTEN ref. S-35 y S-90 con o sin sifon.

Recomendamos codo marca NUPI ref. 15TTER1512.

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM)
A × B × C

PESO 
PIEZA (KG)

SERENA5025 �Beige �Antracita 50 × 4,5 × 25 10,51

BORDILLO  SERENA / VORERA SERENA / SERENA KERB

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM) 
A × Ø *

PESO  
PIEZA (KG)

AIX165 �Inox 16,5 × Ø 3,7 1,06

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM)
A × B × C

PESO 
PIEZA (KG)

CARME �Siena  �Pirineos Ø 81 × Ø 45 × 61 98,00

AINA33 �Blanco �Pirineos 33 × 33 × 38 34,30

AINA45 �Blanco �Pirineos Ø 45 × Ø 25 × 34 21,00

AINA8033 �Blanco �Pirineos 80 × 33 × 38 73,10

JARDINERAS / JARDINERES / PLANTERS

MODELO COLOR TIPO DE PIEZA DIMENSIONES (CM) 
A × Ø B × C

PESO 
PIEZA (KG)

TRONC5020 �Roble Bordillo recto
Vorera recta / Straight kerb

 50 × 10 × 20 20,40

TRONC5020R* �Roble
Bordillo redondo / alcorque
Vorera corbada / escocell / Curved kerb / 
Tree grate

≈ 42 × 10 × 20 14,75

BORDILLOS TRONC / VORERA TRONC / TRONC KERB

* Al ser una pieza en curva permite conseguir el diámetro deseado. 6 piezas forman una circunferencia de: 85 cm de Ø exterior y 63,5 cm de interior.

TRAVIESA MACIZA / TRAVESSA MASSISSA / MASSIVE LOG SLEEPER

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM)
A × B × C

PESO 
PIEZA (KG)

TGVM �Roble 95 × 25 × 14,5 44,00
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REMATE DE PISCINA RP ASPECTO GRANALLADO / CORONAMENT DE PISCINA RP ASPECTE GRANALLAT /                          
RP SHOT-BLAST ASPECT SWIMMING POOL COPING

MODELO COLOR TIPO DE PIEZA DIMENSIONES (CM)
A × B × C × D × E

PESO 
PIEZA (KG)

RP400 �Blanco Remate básico
Coronament bàsic / Basic coping

50 × 37 × 40 × 4 × 6,5 20,68

RP400I �Blanco Ángulo interior
Angle interior / Inner corner

50 × 40 × 50 × 4 × 6,5 24,30

RP500 �Blanco Remate básico
Coronament bàsic / Basic coping

50 × 47 × 50 × 4 × 6,5 25,11

RP500I �Blanco Ángulo interior
Angle interior / Inner corner

60 × 50 × 60 × 4 × 6,5 34,47

PISCINA / PISCINA / SWIMMING POOL

MODELO COLOR TIPO DE PIEZA DIMENSIONES (CM)
A × B × C × D × E

PESO  
PIEZA (KG)

RPGAR300 �Champagne �Pirineos �Blanco Remate básico
Coronament bàsic / Basic coping

50 × 28,5 × 30 × 2,5 × 3 9,50

RPGAR300I �Champagne �Pirineos �Blanco Ángulo interior
Angle interior / Inner corner

40 × 28,5 × 30 × 2,5 × 3 10,80

RPGAR300E �Champagne �Pirineos �Blanco Ángulo exterior
Angle exterior / Outer corner

40 × 28,5 × 30 × 2,5 × 3 9,50

REMATE DE PISCINA GARONNE / CORONAMENT DE PISCINA GARONNE / GARONNE SWIMMING POOL COPING

MODELO COLOR GRANULOMETRÍA (MM)

TRITURADOS DE MÁRMOL / TRITURATS MARBRE / MARBLE AGGREGATES

BM912 �Blanco Macael 9-12

BM1320 �Blanco Macael 13-20

MF912 �Marfil 9-12

MF1320 �Marfil 13-20

CANTO RODADO / CANTO RODAT / PEBBLES

BM1525R �Blanco Macael 15-25

BM2540R �Blanco Macael 25-40

BBM40R �Blanco Macael 40-100

PIEDRA DECORATIVA / PEDRA DECORATIVA / DECORATIVE STONE

El volumen de un saco de 25 kg son aproximadamente 20 litros. El volumen de un saco de 300 kg son aproximadamente 203 litros. El volumen de un 
big bag de 1.200 kg son aproximadamente 810 litros.
La cantidad mínima por pedido por los sacs de 300 kg es de 4 sacos.

USRV 74. Clase 3.

USRV 46. Clase 3.

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM)
A × B × C × D

PESO 
PIEZA (KG)

PD80 �Blanco �Gris 80 × 80 × 3,5 × 6 76,00

PLATO DE DUCHA / PLAT DE DUTXA / SHOWER BASE

Clase 3.
Recomendamos desagüe marca JIMTEN ref. S-128.

PILETAS / AIGÜERES / BASINS

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM)
A × B × C

PESO  
PIEZA (KG)

PIC5151 * �Champagne �Pirineos 51 × 51 × 15 70,00

PIC6051 * �Champagne �Pirineos 60 × 51 × 15 54,40

PIC9262 * �Champagne �Pirineos 92 × 62 × 18 102,30

* Recomendamos desagüe marca JIMTEN ref. S-35 y S-90 con o sin sifon.
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MODELO COLOR TIPO DE PIEZA DIMENSIONES (CM)
A × B × C × D × E

PESO 
PIEZA (KG)

WRP300 �Blanco Remate básico
Coronament bàsic / Basic coping

60 × 27 × 30 × 3 × 6 14,00

WRP300R0095 �Blanco Ángulo interior Ø 13,5 cm
Angle interior Ø 13,5 cm / Inner corner Ø 
13,5 cm

40 × 27 × 30 × 3 × 6 11,00

REMATE DE PISCINA SANTORINI / CORONAMENT DE PISCINA SANTORINI / SANTORINI SWIMMING POOL COPING

USRV 46. Clase 3.

DOMUS DRAIN / DOMUS DRAIN / DOMUS DRAIN

MODELO COLOR TIPO DE PIEZA DIMENSIONES (CM)
A × B × C

PESO 
PIEZA (KG)

DRAIN4020 �Blanco  �Crema �Pirineos Pieza básica
Peça bàsica / Basic draining piece

40 × 20 × 3,5 5,85

DRAIN2020 �Blanco  �Crema �Pirineos Cantonera
Peça angle / Corner draining piece

20 × 20 × 3,5 3,10

MODELO COLOR TIPO DE PIEZA DIMENSIONES (CM)
A × B × C × D

PESO 
PIEZA (KG)

SPARP300 �Blanco  �Pirineos �Crema Remate básico
Coronament bàsic / Basic coping

60 × 28 × 30 × 3,5 14,50

SPARP300I �Blanco  �Pirineos �Crema Ángulo interior
Angle interior / Inner corner

40 × 28 × 30 × 3,5 12,05

SPARP300E �Blanco  �Pirineos �Crema Ángulo exterior
Angle exterior / Outer corner

40 × 28 × 30 × 3,5 11,55

SPARP300ARI �Blanco  �Pirineos �Crema Ángulo interior 90º
Angle interior 90º / Inner corner 90º

40 × 28 × 30 × 3,5 12,98

SPARP400 �Blanco  �Pirineos �Crema Remate básico
Coronament bàsic / Basic coping

60 × 38 × 40 × 3,5 18,80

SPARP400I �Blanco  �Pirineos �Crema Ángulo interior
Angle interior / Inner corner

50 × 40 × 50 × 3,5 19,50

SPARP400E �Blanco  �Pirineos �Crema Ángulo exterior
Angle exterior / Outer corner

50 × 40 × 50 × 3,5 18,00

REMATE DE PISCINA DOMUS SPA / CORONAMENT DE PISCINA DOMUS SPA / DOMUS SPA SWIMMING POOL COPING

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM)
A × B × C × D

PESO 
PIEZA (KG)

PLAT9870 �Champagne  �Crema �Pirineos 98 × 70 × 2,5 × 7 85,20

PLATO DE DUCHA DOMUS / PLAT DE DUTXA DOMUS / DOMUS SHOWER BASE

MODELO COLOR TIPO DE PIEZA DIMENSIONES (CM)
A × B × C × D

PESO 
PIEZA (KG)

DORRP300 �Champagne Remate básico
Coronament bàsic / Basic coping

50 × 28 × 30 × 3 9,30

DORRP300I �Champagne Ángulo interno
Angle interior / Inner corner

43,5 × 28 × 30 × 3 11,10

DORRP300E �Champagne Ángulo externo
Angle exterior / Outer corner

34 × 28 × 30 × 3 6,70

DORRP300R �Champagne Remate redondo Ø 300 = 22 unidades
Coronament corbat Ø 300 = 22 unitats / 
Circular coping Ø 300 = 22 pieces

51 × 28 × 30 × 3 8,90

REMATE DE PISCINA DORDOGNE / CORONAMENT DE PISCINA DORDOGNE / DORDOGNE SWIMMING POOL COPING

USRV 65. Clase 3.

USRV 64. Clase 3.

Clase 3.
Recomendamos desagüe marca JIMTEN ref. S-35 o S-90 con o sin sifon.

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM) 
A × B × C

PESO
PIEZA (KG)

SKGAR3030 �Champagne �Pirineos 30 × 30 × 2,5 5,27

SKIMMER GARONNE / SKIMMER GARONNE / GARONNE SKIMMER

USRV 46. Clase 3.
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REMATE DE PISCINA TESSERA / CORONAMENT DE PISCINA TESSERA / TESSERA SWIMMING POOL COPING

MODELO COLOR TIPO DE PIEZA DIMENSIONES (CM)
A × B × C × D × E

PESO 
PIEZA (KG)

TESSRP355* �Blanco �Arena �Bronce �Antracita Remate básico con "L"
Coronament bàsic en "L" / Basic coping 
with "L"

50 × 31,5 × 35,5 × 4,5 × 6 17,00

TESSRP500* �Blanco �Arena �Bronce �Antracita Remate básico con "L"
Coronament bàsic en "L" / Basic coping 
with "L"

32,8 × 46 × 50 × 4,5 × 6 15,25

BARP355** �Blanco Remate básico biselado
Coronament bàsic bisellat / Beveled 
basic coping

50 × 35 × 35,5 × 3,5 13,10

BIRP355** �Arena �Bronce �Antracita Remate básico biselado
Coronament bàsic bisellat / Beveled 
basic coping

50 × 35 × 35,5 × 3,5 13,10

TESSERA DRAIN / TESSERA DRAIN / TESSERA DRAIN

MODELO COLOR TIPO DE PIEZA DIMENSIONES (CM)
A × B × C × D

PESO 
PIEZA (KG)

TDRAIN5025 �Blanco �Bronce �Antracita �Arena Pieza básica
Peça bàsica / Basic draining piece

50 × 19 × 25 × 4,5 11,80

*USRV 80. Clase 3.
**USRV 78. Clase 3.

USRV 78. Clase 3.

MODELO COLOR TIPO DE PIEZA DIMENSIONES (CM)
A × B × C

PESO 
PIEZA (KG)

LIRP300 �Blanco Noruega �Marrón Roble Remate básico
Coronament bàsic / Basic coping

80 × 30 × 3,5 19,80

SASTEAK: REMATE DE PISCINA / SASTEAK: CORONAMENT DE PISCINA / SASTEAK: SWIMMING POOL COPING

USRV 61. Clase 3.

MODELO COLOR TIPO DE PIEZA DIMENSIONES (CM)
A × B × C × D × E

PESO 
PIEZA (KG)

DOMRP400 �Pirineos �Crema Remate básico
Coronament bàsic / Basic coping

50 × 37 × 40 × 4 × 6,5 24,30

DOMRP400I �Pirineos �Crema Ángulo interno
Angle interior / Inner corner

50 × 37 × 40 × 4 × 6,5 29,12

DOMRP400E �Pirineos �Crema Ángulo externo
Angle exterior / Outer corner

50 × 37 × 40 × 4 × 6,5 31,12

DOMRP400R �Pirineos �Crema Remate piscina Ø 280 = 22 unidades
Coronament Ø 280 = 22 unitats / Basic 
coping piscine Ø 280 = 22 pieces

51 × 37 × 40 × 4 × 6,5 20,85

REMATE DE PISCINA DOMUS / CORONAMENT DE PISCINA DOMUS / DOMUS SWIMMING POOL COPING

USRV 60. Clase 3.
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TRADUCTIONS / TRADUZIONI / ÜBERSETZUNGEN 

PAGINA 60
* Pel Color Negre és obligatori utilitzar un tractament hidròfug Couleur negre ref. SAS NAN (Veure p. 95)	
* For the Black colour, it is mandatory to use an Anthracite Black water-repellent treatment ref. SAS NAN (See page 95)

PAGINA 61
* Al ser una peça en corba permet aconseguir el diàmetre desitjat. 6 peces formen una circunferència de: 85 cm de Ø exterior i 63,5 cm d'interior.	
* The curved piece allows the desired diameter to be obtained, 6 pieces form a circumference: outer Ø=85cm and inner Ø=63.5cm.

* Recomanem desaguàs marca JIMTEN ref. S-35 i S-90 amb o sense sifó.	
* We recommend JIMTEN brand drain ref. S-35 and S-90 with or without siphon.

* Recomanem colze marca NUPI ref. 15TTER1512.	
* We recommend NUPI bend ref. 15TTER1512.

* Recomanem colze marca NUPI ref. 15TTER1512.	
* We recommend NUPI bend ref. 15TTER1512.

PAGINA 62
El volum d'un sac de 25 kg són aproximadament 20 litres. El volum d'un sac de 300 kg són aproximadament 203 litres. El volum d'una big bag de 1.200 kg són aproxi-
madament 810 litres.	
The volume of a 25 kg bag is approximately 20 liters. The volume of a 300 kg bag is approximately 203 liters. The volume of a 1,200 kg big bag is approximately 810 
liters.
La quantitat mínima per comanda pels sacs de 300 kg és de 4 sacs.	
The minimum order quantity for 300 kg sacks is 4 sacks.

* Recomanem deigüe marca JIMTEN ref. S-128.
* We recommend JIMTEN drain ref. S-128.

PAGINA 63
* Recomanem desaigüe marca JIMTEN ref. S-35 o S-90 amb o sense sifó.	
*We recommend JIMTEN drain ref. ref. S-35 or S-90 with or without siphon.
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Pavimentos
—

Aplacados
Paviments — Aplacats
Pavements — Cladding
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BI5050
P. 78

TESSRP355
P. 78
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FILT5050
P. 79

FBA4040
P. 78

PBA5050
P. 78
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HEX35
P. 79

GAUDÍ
P. 79

P50HEX
P. 79
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LI2080
P. 79 
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PGAR5050
P. 79
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CLD300
P. 80

SASTRIA
P. 80
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DORDOGNE
varias dim.

P. 80

 DOMUS
varias dim.

P. 80

PGF100
P. 79
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A3 + C6
P. 80
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PLB400
P. 81

PIERAN
varias dim. 

P. 81

DORDOGNE 
BOX
P. 81
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MPOBLET
P. 81

DORDOGNE 
BOX
P. 81



77

Pa
vi

m
ie

nt
os

A
pl

ac
ad

os

POBLET
varias dim.

P. 81

 POBLET
varias dim. 

P. 81
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BASIC CANTO BISELADO / BASIC CANTÓ BISELLAT / BASIC BEVELED EDGE

BICOLOR CANTO BISELADO / BICOLOR CANTÓ BISELLAT / BICOLOUR BEVELED EDGE

MODELO COLOR DIMENSIONES
(CM)

GROSOR
(CM)

CLASE PESO 
PIEZA (KG)

BA4040B �Blanco 40 × 40 2,5 3 8,40 

�Blanco 40 × 40 3,5 4 13,00

BA5050B �Blanco 50 × 50 2,5 3 12,20

�Blanco 50 × 50 3,5 4 18,40 

�Blanco 50 × 50 4,5 7 24,20

BA6040B �Blanco 60 × 40 2,5 3 13,60
�Blanco 60 × 40 4,5 4 23,55

MODELO COLOR DIMENSIONES
(CM)

GROSOR
(CM)

CLASE PESO 
PIEZA (KG)

BI4040B �Bronce �Antracita �Arena 40 × 40 2,5 3 8,40 

�Bronce �Antracita �Arena 40 × 40 3,5 4 12,29

BI5050B �Bronce �Antracita �Arena 50 × 50 2,5 3 12,20

�Bronce �Antracita �Arena 50 × 50 3,5 4 18,40 

�Bronce �Antracita �Arena 50 × 50 4,5 7 24,20

�Bronce �Antracita �Arena 50 × 50 5,5 14 31,12

BI6040B �Bronce �Antracita �Arena 60 × 40 2,5 3 13,60

�Bronce �Antracita �Arena 60 × 40 4,5 4 23,55

PAVIMIENTOS / PAVIMENTS / PAVEMENT

ZÓCALOS / SÒCOLS / SKIRTING

MODELO ACABADO COLOR DIMENSIONES (CM)
A × B × C

PESO 
PIEZA (KG)

BASOC4075* Basico �Blanco 40 × 2,5 × 7,5 1,65

BISOC4075* Bicolor �Bronce �Antracita �Arena 40 × 2,5 × 7,5 1,65

ASPECTO MADERA / ASPECTE FUSTA / ASPECT WOOD ASPECT

MODELO COLOR DIMENSIONES
(CM)

GROSOR
(CM)

PESO 
PIEZA (KG)

FBA4040B �Antracita �Arena 40 × 40 3,5 12,30 

ESCALONES / GRAONS / STEPS

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM)
A × B × C × D × E

PESO 
PIEZA (KG)

TESSRP355 �Blanco  �Bronce �Antracita �Arena 50 × 31,5 × 35,5 × 4,5 × 6 17,00

TESSRP500 �Blanco  �Bronce �Antracita �Arena 32,8 × 46 × 50 × 4,5 × 6 15,25

PETRA: ASPECTO DE PIZARRA / PETRA: ASPECTE PISARRA / PETRA: SLATE LOOK

MODELO COLOR DIMENSIONES
(CM)

GROSOR
(CM)

PESO 
PIEZA (KG)

PBA5050B �Bronce �Antracita �Arena 50 × 50 3,5* 18,40

�Bronce �Antracita �Arena 50 × 50 4,5** 24,20

80 USRV. Clase 3.

80 USRV. Clase 3.
* Fabricación bajo pedido.

* USRV 65. Clase 3.
** USRV 75. Clase 3.

Clase 4.
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MODELO COLOR DIMENSIONES(CM) 
A × B × C

PESO 
PIEZA (KG)

FILT5050B �Blanco �Gris natural �Bronce �Antracita �Arena 50 × 50 × 3,5 16,85

PAVIMENTO FILTRANTE / PAVIMENT FILTRANT / DRAINING SLAB

PAVIMENTO HEXAGONAL / PAVIMENT HEXAGONAL / HEXAGONAL SLAB

MODELO COLOR DIMENSIONES
(CM)

GROSOR
(CM)

PESO 
PIEZA (KG)

P50HEX35 �Bronce �Antracita �Arena 49,7 × 24,8 3,5 11,50

PANOT HEXAGONAL BICOLOR / PANOT HEXAGONAL BICOLOR / PANOT HEXAGONAL BICOLOUR 

MODELO COLOR DIMENSIONES
(CM)

GROSOR
(CM)

PESO 
PIEZA (KG)

HEX30* �Bronce �Antracita �Arena 28,9 × 14,4 3* 3,45

HEX45** �Bronce �Antracita �Arena 28,9 × 14,4 4,5** 5,50

PANOT GAUDÍ / PANOT GAUDÍ / PANOT GAUDÍ

MODELO COLOR DIMENSIONES
(CM)

GROSOR
(CM)

PESO 
PIEZA (KG)

GAUDÍ �Verde Gris �Gris 28,9 × 14,4 3* 3,61

�Verde Gris �Gris 28,9 × 14,4 4,5** 5,25

USRV 80. Clase 3.

* USRV 81. Clase 3.
** USRV 84. Clase 3.

* USRV 75. Clase 3.
** USRV 76. Clase 3.

USRV 67. Clase 3.

LOSA GARONNE / LLOSA GARONNE / GARONNE SLAB

MODELO COLOR DIMENSIONES(CM) 
A × B × C

PESO 
PIEZA (KG)

PGAR5050 �Champagne �Pirineos �Blanco 50 × 50 × 2,5 14,00

LOSA SANTORINI / LLOSA SANTORINI / SANTORINI SLAB

 SASTEAK: ENTARIMADO DE EXTERIOR / SASTEAK: ENTARIMAT D'EXTERIOR / SASTEAK: OUTDOOR FLOORBOARDS

MODELO COLOR DIMENSIONES(CM) 
A × B × C

PESO 
PIEZA (KG)

SAN5050 �Blanco  �Pirineos 50 × 50 × 3,5 17,60

MODELO COLOR DIMENSIONES(CM) 
A × B × C

PESO 
PIEZA (KG)

LI2080 �Blanco Noruega �Marrón Roble 80 × 20 × 3,5 11,70

Clase 3.

* USRV 61,Clase 3.

ESCALÓN SANTORINI / GRAÓ SANTORINI / SANTORINI STEP

MODELO COLOR DIMENSIONES(CM) 
A × B × C

PESO 
PIEZA (KG)

WRP300 �Blanco  �Pirineos 60 × 27 × 30 × 3 × 6 14,00

PAVIMENTO GRAN FORMATO / PAVIMENT GRAN FORMAT / LARGE FORMAT PAVING

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM)
A × B × C

PESO 
PIEZA (KG)

PGF100 �Blanco �Gris ciment  100 × 100 ×6 130,00

PGF101 �Blanco �Gris ciment  100 × 100 ×6 130,00

Otros modelos y dimensiones pueden ser fabricados bajo pedido.
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LOSAS DORDOGNE / LLOSES DORDOGNE / DORDOGNE SLABS

MODELO COLOR DIMENSIONES(CM) 
A × B × C

PESO 
PIEZA (KG)

DOR4040 �Champagne 40 × 40 × 3 10,00

DOR5040 �Champagne 50 × 40 × 3 13,00

DOR6040 �Champagne 60 × 40 × 3 15,48

DOR8080 �Champagne 80 × 80 × 3 41,80

CANALETA / CANALETA / GUTTER

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM)
A × B × C × D

PESO  
PIEZA (KG)

CLD300 �Gris natural 50 × 30 × 4 × 6 16,28

SOPORTES  DE HORMIGÓN PARA PAVIMENTOS FLOTANTES / SUPORTS DE FORMIGÓ PER A PAVIMENTS FLOTANTS / 
CONCRETE SUPPORTS FOR FLOATING PAVEMENTS

MODELO COLOR TIPO DE PIEZA DIMENSIONES (CM)
A × B

PESO 
PIEZA (KG)

A3 �Gris natural Soporte Ø 12 × 3 0,80

A4 �Gris natural Soporte Ø 12 × 4 0,98

A5 �Gris natural Soporte Ø 12 × 5 1,22

B6 �Gris natural Pieza intermedia Ø 16 × 6 1,58

C6 �Gris natural Pieza base Ø 16 × 6 1,64

SOPORTES PARA ENTARIMADOS DE EXTERIOR / SUPORTS PER A ENTARIMATS D'EXTERIOR / CONCRETE SUPPORTS 
FOR OUTDOOR FLOORBOARDS

MODELO COLOR TIPO DE PIEZA DIMENSIONES (CM)
A × B × C

PESO 
PIEZA (KG)

A10 * �Gris natural Soporte Ø 16,20 × - × 10 2,90

A12 �Gris natural Soporte 22 × 22 × 12 10,20

Se puede fabricar, bajo pedido, en Bicolor (Arena, Bronce o Antracita).

* Se pueden alcanzar los 70 cm, si se combina el soporte A10 con las piezas intermedias B6 y la pieza base C6.

LOSAS DOMUS / LLOSES DOMUS / DOMUS SLABS

MODELO COLOR DIMENSIONES(CM) 
A × B × C

PESO 
PIEZA (KG)

DOMUS3030 �Blanco �Caliza �Pirineos �Crema 30 × 30 × 3,5 6,40

DOMUS4530 �Caliza �Pirineos �Crema 45 × 30 × 3,5 9,80

DOMUS4545 �Caliza �Pirineos �Crema 45 × 45 × 3,5 13,80

DOMUS6030 �Blanco �Caliza �Pirineos �Crema 60 × 30 × 3,5 13,00

DOMUS6045 �Blanco �Caliza �Pirineos �Crema 60 × 45 × 3,5 19,50

DOMUSPACK A / DOMUSPACK A / DOMUSPACK A

MODELO COLOR DIMENSIONES(CM) 
A × B × C

PIEZAS 
PACK

PESO  
PACK (KG)

DOMUSPACK A  
Mezcla de 5 formatos de Losas Domus 
aprox. 12,15 m2

Barreja de 5 formats de Lloses Domus aprox. 
12,15m2 / Mix of 5 differents sizes of Domus 
Slabs Approx. 12.15 m2

�Caliza �Pirineos �Crema 30 × 30 × 3,5
45 × 30 × 3,5
45 × 45 × 3,5
60 × 30 × 3,5
60 × 45 × 3,5

24
24
4
24
6

890

SAS TRIA / SAS TRIA / SAS TRIA

MODELO COLOR DIMENSIONES(CM) 
A × B × C

PESO 
PIEZA (KG)

TRIA1* �Gris natural �Marrón 47,5 × 41,1 × 6 11,62

TRIA2** �Gris natural �Marrón 47,5 × 41,1 × 6 10,88

TRIA3*** �Gris natural �Marrón 47,5 × 41,1 × 6 9,63

* USRV 71. Clase 3.
** USRV 73. Clase 3.
*** USRV 75. Clase 3.
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TRADUCCIONES / TRADUCCIONS / TRANSLATION 

PAGINA 78
* Fabricació sota comanda.
* Manufactured upon request.

PAGINA 80
Es pot fabricar, sota comanda, en Bicolor (Arena, Bronze o Antracita).	
It can be manufactured, upon request, in Bicolour finish (Arena, Bronze or Anthracite).

* Es poden arribar als 70 cm, si es combina el suport A10 amb les peces intermitges B6 i la peça base C6.	
* 70 cm can be reached, if the A10 support is combined with the B6 intermediate pieces and the C6 base piece.

MOLDURA POBLET / MOTLLURA POBLET / POBLET MOULDING

PIEDRAS DE ÁNGULO POBLET / PEDRES D'ANGLE POBLET / POBLET CORNER STONES

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM)
A × B × C × D

PESO 
PIEZA (KG)

PIERAN2515 �Caliza �Pirineos 25 × 15 × 30 × 3 7,40

PIERAN2917 �Caliza �Pirineos 29 × 17 × 20 × 3 5,40

PIERAN4027 �Caliza �Pirineos 40 × 27 × 20 × 3 8,40

PIERAN4230 �Caliza �Pirineos 42 × 30 × 30 × 3 13,75

MODELO COLOR TIPO DE PIEZA DIMENSIONES (CM)
A × B × C

PESO 
PIEZA (KG)

MPOBLET �Caliza  �Pirineos Moldura / zócalo 50 × 12 × 2,5 3,40

MODELO  COLOR DIMENSIONES(CM) 
A × B × C

PESO 
CAJA (KG)

PLB400 �Blanco   �Beige 40 × 16,6 × ≈ 3 17,00

APLACADO DORDOGNE / APLACAT DORDOGNE / DORDOGNE CLADDING

MODELO COLOR DIMENSIONES(CM) 
A × B × C

PESO CAJA 
(KG)

DORDOGNEBOX 
Aplacado de 5 dimensiones
Aplacat de 5 dimensions / Clad-
ding 5 dimensions

�Dordogne natural  �Pirineos 41 × 30 × 1,5
45 × 30 × 1,5
51 × 30 × 1,5
54 × 30 × 1,5
59 × 30 × 1,5

24,11

PLAQUETA LABRADA / PLAQUETA LLAVORADA / ROUGH-HEWN FACING TILE

APLACADO POBLET / APLACAT POBLET / POBLET CLADDING 

MODELO COLOR DIMENSIONES(CM) 
A × B × C

PESO 
PIEZA (KG)

POBLET2020 �Caliza �Pirineos 20 × 20 × 2,5 2,07

POBLET2030 �Caliza �Pirineos 20 × 30 × 2,5 3,03

POBLET2040 �Caliza �Pirineos 20 × 40 × 2,5 4,22

POBLET3030 �Caliza �Pirineos 30 × 30 × 2,5 4,59

POBLET3060 �Caliza �Pirineos 30 × 60 × 2,5 6,03

APLACADOS / APLACATS / CLADDING
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Chimeneas 
—

Prod. Construcción
Xemeneies — Prod. Construcció
Chimneys — Construction Prod.
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FALTA FOTO

ORTO800
P. 88

CKLLIC40 + 
PIPOB3020F

P. 89

CKLLIC50 + 
PILLIC40F

P. 89
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CP40 + 
PBRIQ30F

P. 89

1 CK50 + 
4 AC300 + 

1 BC300
P. 88
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BAIRE10060
P. 90

CL4040
P. 90

CH450
P. 89



87

WALFE150
P. 90

TOS50
P. 90

ASP1515
P. 90
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ASPIRADORES ESTÁTICOS CUADRADOS / ASPIRADORS ESTÀTICS QUADRATS / SQUARED CHIMNEY VENTS

MODELO COLOR DIMENSIONES EXT. (CM) 
A × B × C

PESO 
PIEZA  
(KG)

CK40 �Blanco  �Gris natural  �Negro* 40 × 40 × 6
40 × 40 × 4,5
40 × 40 × 6

19,00 
14,80
19,00

AC200 �Blanco  �Gris natural  �Negro* 32 × 32 × 8
32 × 32 × 8
32 × 32 × 8

5,80
5,80
5,80

BC200 �Blanco  �Gris natural  �Negro* 38 × 38 × 8,5
38 × 38 × 8,5
38 × 38 × 8,5

9,35
9,35
9,35

CK50 �Blanco  �Gris natural  �Negro* 50 × 50 × 6
50 × 50 × 4,5
50 × 50 × 6

31,20 
23,60
31,20

AC300 �Blanco  �Gris natural  �Negro* 46 × 46 × 9,2
46 × 46 × 9,2
46 × 46 × 9,2

12,70
12,70
12,70

BC300 �Blanco  �Gris natural  �Negro* 50 x 50 x 9,5
50 x 50 x 9,5
50 x 50 x 9,5

15,10
15,10
15,10

BC5575 �Blanco  �Gris natural 76 x 56 x 9,2
76 x 56 x 9,2

35,60
35,60

BCS600 �Blanco  �Gris natural 60 x 60 x 5
60 x 60 x 5

25,60
25,60

BC6565 �Blanco  �Gris natural 65 x 65 x 9,2
65 x 65 x 9,2

36,40
36,40

BC8080 �Blanco  �Gris natural 80 x 80 x 5
80 x 80 x 5

52,00
52,00

CHIMENEAS / XEMENEIES / CHIMNEY VENTS

MODELO COLOR TIPO DE PIEZA DIMENSIONES EXT. (CM) 
A × B × C

PESO  
CONJUNTO 
(KG)

ORTO800 �Blanco  �Gris Ciment Remate o sombrerete
Coronament o barret / Chimney Cap

79,5 × 48,5 × 5 183,10

Pieza intermedia
Peça intermitja / Intermediate piece

77 × 46 × 7

Pieza base
Peça base / Base piece

84 × 51 × 5

ASPIRADOR ORTOGONAL / ASPIRADOR ORTOGONAL / ORTHOGONAL CHIMNEY VENT

ASPIRADORES ESTÁTICOS REDONDOS / ASPIRADORS ESTÀTICS RODONS / ROUND CHIMNEY VENTS

MODELO COLOR DIMENSIONES EXT. (CM) 
Ø × C

PESO  
PIEZA (KG)

CR20 �Blanco  �Gris natural Ø 40 × 4,5
Ø 40 × 4,5

11,21
11,21

AR20 �Blanco  �Gris natural Ø 32 × 8
Ø 32 × 8

4,23
4,23

BR20 �Blanco  �Gris natural 38 × 38 × 8
38 × 38 × 8

8,95
8,95

CR30 �Blanco  �Gris natural Ø 50 × 4,5
Ø 50 × 4,5

16,98
16,98

AR30 �Blanco  �Gris natural Ø 46 × 9,2
Ø 46 × 9,2

9,68
9,68

BR30 �Blanco  �Gris natural 50 × 50 × 9,5
50 × 50 × 9,5

17,79
17,79

BR55075 �Blanco  �Gris natural 76 × 56 × 9,2
76 × 56 × 9,2

36,56
36,56

BR656 �Blanco  �Gris natural 65 × 65 × 9,2
65 × 65 × 9,2

34,73
34,73

* Para el color Negro es obligatorio utilizar un tratamiento hidrófugo color negro ref. SAS NAN (Ver p. 95)
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MODELO COLOR DIMENSIONES EXT.     
(CM) A × B × C

PESO  
PIEZA (KG)

BUB125 * �Blanco  �Gris Ciment 125 × 65 × 5 67,30

BASE DOBLE ASPIRADOR ESTÁTICO / BASE DOBLE ASPIRADOR ESTÀTIC / DOUBLE BASE FOR CHIMNEY VENT

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM) 
A × B × C

PESO  
PIEZA (KG)

CH450 �Gris natural 45 × 45 × 23,5 34,20

CH600 �Gris Ciment 60 × 60 × 23,5 65,60

CH650 �Gris natural 62,5 × 42,5 × 23,5 40,00

SOMBREROS DE CHIMENEA / BARRETS DE XEMENEIES / CHIMNEY CAP

CHIMENEAS BRIQUETA / XEMENEIES BRIQUETA / BRIQUETTE CHIMNEYS

MODELO COLOR TIPO DE PIEZA DIMENSIONES (CM)
A × B × C × D

PESO  
PIEZA (KG)

CP40 �Rojo Remate o sombrerete
Coronament o barret / Chimney Cap

40 × 40 × 5,5 × 9 20,40

PBRIQ30F �Siena Salida de humos
Sortida de fums / Smoke exit

30 × 30 × 24 14,75

CP50 �Rojo Remate o sombrerete
Coronament o barret / Chimney Cap

50 × 50 × 6 × 10 35,60

PBRIQ40F �Siena Salida de humos 40 × 40 × 24 19,65

CHIMENEAS POBLET / XEMENEIES POBLET / POBLET CHIMNEYS

MODELO COLOR TIPO DE PIEZA DIMENSIONES (CM)
A × B × C

PESO  
PIEZA (KG)

CKLLIC40 �Champagne �Pirineos Remate o sombrerete
Coronament o barret / Chimney Cap

40 × 40 × 6 20,80

PIPOB3020F �Champagne �Pirineos Salida de humos
Sortida de fums / Smoke exit

30 × 30 × 20 12,00

CKLLIC50 �Champagne �Pirineos Remate o sombrerete
Coronament o barret / Chimney Cap

50 × 50 × 7 37,80

PIPOB4020F �Champagne �Pirineos Salida de humos
Coronament o barret / Chimney Cap

40 × 40 × 20 16,00

CHIMENEAS LLICORELLA / XEMENEIES LLICORELLA / LLICORELLA CHIMNEYS

MODELO COLOR TIPO DE PIEZA DIMENSIONES (CM)
A × B × C

PESO  
PIEZA (KG)

CKLLIC40 �Champagne �Pirineos Remate o sombrerete
Coronament o barret / Chimney Cap

40 × 40 × 6 20,80

PILLIC30F �Champagne �Pirineos Salida de humos
Sortida de fums / Smoke exit

30 × 30 × 20 12,00

CKLLIC50 �Champagne �Pirineos Remate o sombrerete
Coronament o barret / Chimney Cap

50 × 50 × 7 37,80

PILLIC40F �Champagne �Pirineos Salida de humos
Sortida de fums / Smoke exit

40 × 40 × 20 22,00

* Para tiros dobles o dos aspiradores.
Fabricamos bases a medida de Aspiradores Estáticos. Consultar precios y fecha de entrega.
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PERSIANAS / PERSIANES / LOUVRES

ALFÉIZAR PLANO ACABADO LISO "WET-CAST" / AMPIT DE FINESTRA PLA ACABAT LLIS "WET-CAST" /                             
SLAB WINDOWSILL SMOOTH FINISH "WET-CAST"

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM)
A × B × C

PESO  
PIEZA
(KG)

CL4020B �Gris Natural �Blanco �Negro* 40 × 20 × 8 8,55

CL4040B �Gris Natural �Blanco �Negro* 40 × 40 × 8 16,60

CL5025B �Gris Natural �Blanco 50 × 25 × 8 12,70

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM)
A × B × C

PESO
PIEZA (KG)

WALFE150 �Gris Ciment �Blanco 150 × 35 × 3,5 41,25

PROD. CONSTRUCCIÓN / PROD. CONSTRUCCIÓ / CONSTRUCTION 
PROD.

GÁRGOLAS / GÀRGOLES / WATER SPOUTS

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM)
A × B × C

PESO  
PIEZA (KG)

GG100 �Blanco 28 × 10 × 7 2,27

GG160 �Blanco 40 × 16 × 10 7,73

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM)
A × B × C

PESO
PIEZA (KG)

ASP1515 �Siena 15 × 15 × 3 1,15

ASP2020 �Siena 20 × 20 × 3 1,60

ASPILLERAS PARA VENTILACIÓN / ASPITLLERES PER A VENTILACIÓ / VENTILATION LOOPHOLES

BASA / BASA / BASE

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM)
A × B × C × Ø INT.

PESO  
PIEZA (KG)

BASA3135 �Blanco 31 × 31 × 35 × 12,5 47,20

* Para el color Negro es obligatorio utilizar un tratamiento hidrófugo color negro ref. SAS NAN (Ver p. 63)

Cajas de cartón. Deben protegerse de la humedad.

Pieza completa con rejilla metálica antimosquitos.  
Se sirve en cajas de cartón: Deben protegerse de la humedad.

BASE AIRE ACONDICIONADO / BASE AIRE CONDICIONAT / AIR CONDITIONING BASE

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM)
A × B × C

PESO  
PIEZA (KG)

BAIRE10060 �Gris Natural �Blanco 100 × 60 × 5 60,20

“TOSSUT” BASE DE HORMIGÓN / "TOSSUT" BASE DE FORMIGÓ / "TOSSUT" CONCRETE BASE

MODELO COLOR DIMENSIONES (CM)
A × B × C

PESO  
PIEZA (KG)

TOS50 �Gris natural 50 × 25 × 13 32,30
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OTROS PRODUCTOS / ALTRES PRODUCTES / OTHER PRODUCTS

ARQUETAS / ARQUETES / COLLECTION BOXES

CONTRAPESOS A MEDIDA ESPECIALES PARA ELECTRODOMÉSTICOS Y OTROS. / CONTRAPESOS A MIDA ESPECIALS 
PER A ELECTROMÈSTICS I ALTRES. / SPECIAL CUSTOMISED COUNTERWEIGHTS FOR HOUSEHOLD APPLIANCES AND 

OTHER ITEMS.

CELOSÍAS CRISTALERAS / GELOSIES CRISTALLERES / CRISTAL SCREENWALLINGS

ESCALONES Y ZÓCALOS / GRAONS I SÒCOLS/ STEPS & SKIRTING

VENTANALES DE HORMIGÓN / FINESTRALS DE FORMIGÓ / CONCRETE WINDOW PANELS

PIEZAS A MEDIDA: desarrollamos cualquier proyecto a medida, contáctanos./ PECES A MIDA: desenvolupem qualsevol projecte a 
mida, contacta'ns. / CUSTOM-MADE PIECES: we develop any custom project, please contact us.

TRADUCCIONES / TRADUCCIONS / TRANSLATION 

PAGINA 88
* Pel color Negre és obligatori utilitzar un tractament hidròfug color negre ref. SAS NAN (Veure p. 95)
* For the Black colour, it is mandatory to use an Anthracite Black water-repellent treatment ref. SAS NAN (See page 95)

* Per a tirs dobles o dos aspiradors.	
* For double flues or two vents.
Fabriquem bases a mida d'Aspiradors Estàtics. Consultar preus i data d'entrega.	
We manufacture tailor-made chimney vents. See prices and delivery dates.

PAGINA 90
* Pel color Negre és obligatori utilitzar un tractament hidròfug color negre ref. SAS NAN (Veure p. 95)	
* For the Black colour, it is mandatory to use an Anthracite Black water-repellent treatment ref. SAS NAN (See page 95)
	
Caixes de cartró. S'han de protegir de la humitat.	
Cardboard boxes: Should be protected from humidity.
	
Caixes de cartó: S'han de protegir de la humitat.	
Cardboard boxes: Should be protected from humidity.
Peça completa amb reixeta metàl·lica antimosquits.	
Complete piece with metal mosquito net.
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Prod. Colocación
- 

Propiedades SAS 
Prod. Col·locació — Propietats SAS

Installation Prod. — SAS Properties
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SAS COLOR BEIGE : TRATAMIENTO HIDRÓFUGO DE COLOR / SAS COLOR BEIGE: TRACTAMENT HIDRÒFUG DE COLOR  
SAS COLOUR BEIGE: COLOURED SURFACE TREATMENT

SAS WET: HIDRÓFUGO DE SUPERFICIE “ASPECTO MOJADO” / SAS WET: HIDRÒFUG DE SUPERFÍCIE "ASPECTE 
MULLAT" / SAS WET: SURFACE "WET-FINISH"TREATMENT

SAS NET: LIMPIADOR DE SUPERFICIE / SAS NET: NETEJADOR DE SUPERFÍCIE / SAS NET: SURFACE WATERPROOF

SAS COLOR NEGRO : TRATAMIENTO HIDRÓFUGO DE COLOR / SAS COLOR NEGRE: TRACTAMENT HIDRÒFUG DE 
COLOR / SAS COLOUR BLACK: COLOURED SURFACE TREATMENT

SAS COLOR GRIS : TRATAMIENTO HIDRÓFUGO DE COLOR / SAS COLOR GRIS: TRACTAMENT HIDRÒFUG DE COLOR 
SAS COLOUR GRIS: COLOURED SURFACE TREATMENT

ANTES/ABANS/BEFORE

ANTES/ABANS/BEFORE

ANTES/ABANS/BEFORE

ANTES/ABANS/BEFORE

ANTES/ABANS/BEFORE

DESPUÉS/DESPRÉS/AFTER

DESPUÉS/DESPRÉS/AFTER

DESPUÉS/DESPRÉS/AFTER

DESPUÉS/DESPRÉS/AFTER

DESPUÉS/DESPRÉS/AFTER
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PAGINA 95
Envàs de 14 kg.
14 kg pot

Envàs de 5 l.
5 litres pot

Envàs d'1 l.
1 litre pot

Gelosies: Aprox. 1/2 litre/m2

Balustrada: Aprox. 1-1,5 litres/m.l.
Sup. planes: Aprox. 8 m2/l.

Screenwalls: Approx. 1/2 liter/m2

Balustrade: Approx. 1-1.5 liter/l.m.
Flat Surface: Approx. 8 m2/l.

6-8 m2/l. (24 Pilars + 2 Cobrepilars).
6-8 m2/l (24 Pillars + 2 Pillar Caps)

MODELO PRESENTACIÓN RENDIMIENTO SUMINISTRO

SASFIX Envase de 14 kg. Aprox. 1 m2/l. Unitario

MODELO PRESENTACIÓN RENDIMIENTO SUMINISTRO

FUGUE5 Envase de 5 l. Celosías: Aprox. 1/2 litro/m2 
Balaustrada: Aprox. 1-1,5 litro/m.l. 
Sup. planas: Aprox. 8 m2/l.

Unitario

MODELO PRESENTACIÓN RENDIMIENTO SUMINISTRO

SASNET Envase de 5 l. Aprox. 1 m2/l. Unitario

MODELO PRESENTACIÓN RENDIMIENTO SUMINISTRO

SASWET Envase de 5 l. Aprox. 4-6 m2/l. Unitario

MODELO COLOR PRESENTACIÓN RENDIMIENTO SUMINISTRO

SASNAN �Negro Envase de 1 l. 6-8 m2/l. 
(24 Pilares + 2 Cubrepilares)

Unitario

SASBEIGE �Beige Envase de 1 l. 6-8 m2/l. 
(24 Pilares + 2 Cubrepilares)

Unitario

SASPERIGORD �Périgord Envase de 1 l. 6-8 m2/l. 
(24 Pilares + 2 Cubrepilares)

Unitario

SASGRIS �Gris Envase de 1 l. 6-8 m2/l. 
(24 Pilares + 2 Cubrepilares)

Unitario

SAS FIX: SELLADO DE JUNTAS / SAS FIX: SELLAT DE JUNTES / SAS FIX: MORTAR TO FILL JOINTS 

SAS FUGUE: HIDRÓFUGO DE SUPERFICIE / SAS FUGUE: HIDRÒFUG DE SUPERFÍCIE / SAS FUGUE: SURFACE WATER 
REPELLENT

SAS NET: LIMPIADOR DE SUPERFICIE / SAS NET: NETEJADOR DE SUPERFÍCIE / SAS NET: SURFACE WATERPROOF

SAS WET: HIDRÓFUGO DE SUPERFICIE “ASPECTO MOJADO” / SAS WET: HIDRÒFUG DE SUPERFÍCIE "ASPECTE 
MULLAT" / SAS WET: SURFACE "WET-FINISH" TREATMENT

SAS COLOR: TRATAMIENTO HIDRÓFUGO DE COLOR / SAS COLOR: TRACTAMENT HIDRÒFUG DE COLOR /                          
SAS COLOUR: COLOURED SURFACE TREATMENT

PROD. COLOCACIÓN / PROD. COL·LOCACIÓ / INSTALLATION PROD.
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PRUEBAS DE LABORATORIO
SAS dispone de un laboratorio propio 
de control donde ensaya y comprueba la 
calidad de las materias primas y de los 
productos acabados. Las pruebas son 
contrastadas además por los labora-
torios homologados APPLUS LGAI 
Technological Center S.A. 

PROVES DE LABORATORI
SAS disposa d’un laboratori propi de 
control a on assaja i comprova la qua-
litat de les matèries primeres i dels 
productes acabats. Les proves són 
contrastades, a més, pels laboratoris 
homologats APPLUS LGAI Technolo-
gical Center S.A. 

LABORATORY TESTS 
SAS has its laboratory where the qual-
ity of all the raw material and finished 
products is tested and checked. The 
tests are carried out by our laboratory 
and compared with APPLUS LGAI 
Technological Center, S.A. 

MATERIAS PRIMAS 
SAS utiliza exclusivamente áridos 
triturados, así como cementos tipo 
Pórtland blanco y gris de alta resisten-
cia 52,5 R. Coloración en masa.

MATÈRIES PRIMERES
SAS utilitza exclusivament àrids tri-
turats, així com ciments tipus Pórtland 
blanc i gris d’alta resistència 52,5 R. 
Coloració en massa.

AGGREGATES
SAS exclusively uses crushed aggre-
gates, as well as high-resistance 52.5 R 
white and grey Portland type cement. 
Mass colouring.

ESTÁNDARES
Los pavimentos TESSERA by SAS 
cumplen la norma UNE EN 1339. El 
resto de productos no están sujetos a 
ninguna norma Standard Europea.

ESTÀNDARDS
Els paviments TESSERA by SAS 
compleixen la norma UNE EN 1339. La 
resta de productes no estan subjectes  
a ninguna norma Standard Europea.

STANDARDS
TESSERA by SAS paving that com-
plies with UNE EN 1339. The rest of 
the products are not subject to any 
European Standard.

MECHANICAL 
CHARACTERISTICS
Density
White cement: 2,100 / 2,225 kg/m3. 
Grey cement: 2,125 / 2,250 kg/m3.

Resistance to compression 
454 Kg/cm2.

Resistance to flexion
≥ 5 MPa.

Water absorption 
≤ 5% over weight.

Weight tolerance
5% over catalogue weight tested with a 
completely dry piece.

CARACTERÍSTICAS MECÁNICAS
Densidad
Hormigón blanco: 2.100 / 2.225 kg/m3. 
Hormigón gris: 2.125 / 2.250 kg/m3. 

Resistencia a la compresión  
454 Kg/cm2.

Resistencia a la flexión 
≥ 5 MPa.

Absorbción de agua 
≤ 5% sobre peso. 

Tolerencia de peso 
5% sobre peso de catálogo ensayado con 
la pieza totalmente seca.

CARACTERÍSTIQUES 
MECÀNIQUES 
Densitat
Formigó blanc: 2.100 / 2.225 kg/m3. 
Formigó gris: 2.125 / 2.250 kg/m3. 

Resistència a la compressió
454 Kg/cm2.

Resistència a la flexió 
≥ 5 MPa.

Absorció d’aigua 
≤ 5% sobre pes.

Tolerància de pes
5% sobre pes de catàleg assajant amb la 
peça totalment seca.

TRATAMIENTOS SUPERFICIALES
Se pueden tratar con productos aptos 
para hormigón. Se recomienda hidro-
fugar superficialmente para proteger el 
producto.

TRACTAMENTS SUPERFICIALS
Es poden tractar amb productes aptes 
per a formigó. Es recomana hidrofu-
gar superficialment per protegir el 
producte.

SURFACE TREATMENTS 
Can be painted with concrete adapted 
products. The surface of the product can 
be waterproofed to protect it.

MESURES DELS PRODUCTES
Ateses les diferents superfícies i 
acabats, els nostres productes poden 
diferir de les mides del nostre catàleg i 
tarifa.  

El gruix de les peces fabricades en 
formigó semisec ("Dry-Cast") pot 
presentar una variació d'1 mm.
El guix de les peces fabricades en 
formigó moldejat ("Wet-Cast") pot 
presentar una variació d'entre +1 
mm i -3 mm.

PRODUCT MEASUREMENTS 
Due to the different surfaces and fin-
ishes, our products may differ from the 
nominal measurements stated in our 
catalogue or pricelist.
 
The thickness of pieces manufactured 
in dry-cast may vary by 1 mm. 
The thickness of pieces manufactured 
in wet-cast may vary between +1 mm 
and -3 mm.

MEDIDAS DE LOS PRODUCTOS 
Debido a las diferentes superficies y 
acabados, nuestros productos pueden 
diferir de las medidas de nuestro catá-
logo y tarifa. 

El grosor de las piezas fabricadas 
en hormigón semiseco ("Dry-Cast") 
puede presentar una variación de 1 
mm.
El grosor de las piezas fabricadas 
en hormigón moldeado ("Wet-Cast") 
puede presentar una variación 
comprendida entre +1 mm y -3 mm.

RESISTENCIA AL 
DESLIZAMIENTO
(pavimentos y remates de piscina)
Resistencias al deslizamiento Clase 3 
según UNE EN 1339.

RESISTÈNCIA AL LLISCAMENT
(paviments i coronaments de piscina)
Resistències al lliscament Classe  
3 segons UNE EN 1339.

RESISTANCE TO SLIDING
(pavements and swimming pool copings)
Resistance to sliding Class 3, according 
to UNE EN 1339.

PROPIEDADES PRODUCTOS SAS / PROPIETATS PRODUCTES SAS / 
SAS PRODUCTS PROPERTIES
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RESISTENCIA ESTÁTICA
Nuestros Balaustres (Serie 650 combi-
nados con el Remate RBR50 y el Pilar 
Clásico PBR770) cumplen las normas 
de resistencia estática ETB Normas 
Fassung Junio 1985, capítulo 3.1 
(resistencia estática lateral), capítulo 
3.2.2 (golpe flojo) y capítulo 3.2.3 (golpe 
fuerte). Las pruebas han sido certifica-
das por el laboratorio alemán MPA de 
Dortmund.

RESISTÈNCIA ESTÀTICA
Els nostres Balustres (Sèrie 650 
combinats amb el Passamà RBR50 i el 
Pilar Clàssic PBR770) compleixen les 
normes de resistència estàtica ETB 
Normas Fassung Juny 1985, capítol 3.1 
(resistència estàtica lateral), capítol 
3.2.2 (cop fluix) i capítol 3.2.3 (cop 
fort). Les proves han estat certifica-
des pel laboratori alemany MPA de 
Dortmund.

STATIC RESISTANCE
Our Balusters (Series 650 together 
with the Rail RBR50 and the Classic 
Pier PBR770) fulfil the ETB static 
resistance regulations Fassung June 
1985: 3.1 (lateral static resistance), 
3.2.2 (light blow) and 3.2.3 (strong 
blow). The tests are certified by 
the German laboratory MPA in 
Dortmund.

RESISTENCIA A LAS HELADAS
Según la norma UNE 127.024/1999EX 
y UNE EN1339. Ensayados nuestros 
productos según la normativa alemana 
DIN 52 104-Z (modalidad más exi-
gente) del siguiente modo: en cincuen-
ta ciclos completos de hielo-deshielo 
no se observa ningún efecto visible de 
costra, fisuras, grietas, etc... 
Ciclos de hielo: la temperatura de la 
cámara frigorífica baja en un plazo de 4 
horas a -15ºC y se mantiene así durante 
2 horas. A continuación, son sum-
ergidos por completo durante 2 horas 
en agua de +15º C. Estos ensayos han 
sido realizados por nuestro laborato-
rio y contrastados por el laboratorio 
homologado “MATERIAL PRÜFUNG-
SAMBT NORDRHEIN WESTFALEN 
” de Dortmund. También han sido 
ensayados por la UNIVERSIDAD DE 
SHERBROOKE de Québec (Canadá) 
según la normativa ASTM C-666. A, 
cuyos ensayos han constatado que, 
después de 300 ciclos de hielo-deshielo 
hasta -50ºC, los valores medios de (V/
Vo) 2 son del 96%, mientras que la nor-
mativa señala un mínimo del 60%.

RESISTÈNCIA A LES GELADES
Segons la norma UNE 127.024/1999EX 
i UNE EN1339.  Assajats els nos-
tres productes segons la normativa 
alemanya DIN 52 104-Z (modalitat 
més exigent) de la següent manera: en 
cinquanta cicles complets de gel-des-
gel no s’observa cap crosta, fissura, 
esquerda, etc... 
Cicles de gel: la temperatura de la cà-
mera frigorífica baixa en un termini de 
4 hores a -15ºC i es manté així durant 
2 hores. A continuació són submer-
gits per complet durant 2 hores en 
aigua de +15º C. Aquests assajos han 
estat realitzats pel nostre laboratori i 
contrastats pel laboratori homologat 
“MATERIAL PRÜFUNGSAMBT 
NORDRHEIN WESTFALEN ” de 
Dortmund. També han estat assajats 
per la UNIVERSITÉ DE SHERBRO-
OKE de Quebec (Canadà) segons la 
normativa ASTM C-666. Aquests 
assajos han constatat que, després de 
300 cicles de gel-desgel fins a -50ºC, els 
valors mitjans  de (V/Vo) 2 són del 96%, 
mentre que la normativa assenyala un 
mínim del 60%.

FREEZE RESISTANCE
According to UNE 127.024 / 1999EX 
and UNE EN1339 standards. Our 
products have been tested according to 
the German norm DIN 52 104-Z (most 
demanding modality) as follows: in 
fifty complete freeze-thaw cycles no 
visible effect of crust, cracks, cracks, 
etc. is observed.
Freezing cycles: the temperature in 
the chamber drops to -15ºC in 4 hours 
and is maintained there for a further 
2 hours. The product is then steeped 
in water at a temperature of +15ºC 
for 2 hours. These tests were carried 
out by our laboratory and compared 
by the "MATERIAL PRÜFUN GSAM 
BT NORDRHEIN WEST FALEN" 
authorized laboratory in Dortmund. 
They were also tested by the SHER-
BROOKE UN IVE RSITY in Quebec 
(Canada) according to the ASTM 
C-666. A standard, where they were 
certified, after 300 freezing/defrosting 
cycles up to -50ºC with the average val-
ues (V/Vo) 2 of 96%, while the standard 
indicates a minimum of 60%. 

PROFESSIONAL 
ACKNOWLEDGEMENTS
·	 Member of the Guild of Prefabricat-

ed Works and Cement Derivatives  
of Barcelona and Catalonia.

·	 Member of the Barcelona Chamber 
	 of Commerce.
·	 Member of AEOC (Spanish Associa-

tion of Commercial Coding).
·	 "Best Entrepreneurial Initiatives" 

Award granted by El Periódico de 
Catalunya (1998).

·	 "Francesc Macià" Plaque granted by 
the Catalonia Regional Government 
(2000).

RECONEIXEMENTS 
PROFESSIONALS
·	 Membre del Gremi de Prefabricats i 

Derivats del Ciment de Barcelona i 
Catalunya.

·	 Membre de la Cambra de Comerç de 
Barcelona.

·	 Membre de AEOC (Asociación 
Española de Codificación 
Comercial).

·	 Premi “Mejores Iniciativas 
Empresariales” atorgat per El 
Periódico de Catalunya (any 1998).

·	 Placa “Francesc Macià” atorgada 
per la Generalitat de Catalunya (any 
2000).

RECONOCIMIENTOS 
PROFESIONALES
·	 Miembro del Gremi de Prefabricats  

i Derivats del Ciment de Barcelona  
i Catalunya.

·	 Miembro de la Cambra de Comerç  
de Barcelona.

·	 Miembro de AEOC (Asociación 
Española de Codificación 
Comercial).

·	 Premio “Mejores Iniciativas 
Empresariales” otorgado por El 
Periódico de Catalunya (año 1998).

·	 Placa “Francesc Macià” otorgada 
por la Generalitat de Catalunya (año 
2000).

SAS I EL MEDI AMBIENT
Els nostres productes se subministren 
sobre palets de fusta, retractilats amb 
funda de plàstic estirable i en alguns 
casos flexats. Tots els materials que 
intervenen en l’embalatge són recicla-
bles.

SAS Y EL MEDIO AMBIENTE 
Nuestros productos se suministran 
sobre palets de madera, retractilados 
con funda de plástico estirable  
y en algunos casos flejados. Todos  
los materiales que intervienen  
en el embalaje son reciclables. 

SAS AND THE ENVIRONMENT 
Our products are supplied on wooden 
pallets, shrink-wrapped with a 
stretchable plastic cover and in some 
cases strapped. All the materials in-
volved in the packaging are recyclable.
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Las Recomendaciones de Colocación 
para cada producto SAS están 
disponibles en nuestra web 
www.sas1900.com. 

Utilizar casco, botas de seguridad  
y guantes durante la colocación. 
 
 
 
 

No colocar el producto en días  
de fuerte calor o frío. 

Es recomendable presentar las 
piezas en seco antes de su colocación 
definitiva. 

La estabilidad del color mejora  
si se le aplica SAS WET.

Mezclar piezas de diferentes pallets.

Se debe prestar especial atención  
a los productos con cloro y sal 
presentes en el agua.  

Disponemos de los certificados 
técnicos de la mayoría de los 
productos.

La dirección técnica de la obra 
tendrá la última palabra sobre las 
piezas a utilizar y su colocación, 
siguiendo la normativa vigente en el 
país de colocación.

En caso de manchar las piezas 
accidentalmente con mortero, 
recomendamos limpiar 
inmediatamente con agua y jabón  
y luego usar SAS NET.

Impermeabilizar con SAS FUGUE 
las superficies de los productos para 
facilitar su limpieza. 

No limpiar con ácidos ni lavar  
con alta presión.

No utilizar sal para descongelar  
la superficie, pues podría dañar  
el producto.

Es normal que aparezcan 
eflorescencias, un fenómeno 
característico de todos los productos 
fabricados con cemento, que 
desaparece con el tiempo y el uso. 
Éstas pueden darse por cualquiera 
de los materiales implicados 
(mortero, cemento cola, humedades 
internas del muro o suelo, etc.) que 
hacen que este efecto tenga una 
variabilidad difícil de controlar.

CONSIDERACIONES GENERALES

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

CONSIDERACIONS GENERALS

Les Recomanacions de Col·locació 
per a cada producte SAS estan 
disponibles a la nostra web 
www.sas1900.com. 

Utilitzar casc, botes de seguretat i 
guants durant la col·locació.  

No col·locar el producte en dies de 
forta calor o fred. 

És recomanable presentar les peces 
en sec abans de la seva col·locació 
definitiva. 

L’estabilitat del color millora si se li 
aplica SAS WET.

Barrejar peces de diferents palets.

S’ha de prestar especial atenció als 
productes amb clor i sal presents en 
l’aigua.

Disposem dels certificats tècnics de 
la majoria dels productes.

La direcció tècnica de l’obra tindrà 
l’última paraula sobre les peces a 
utilitzar i la seva col·locació, seguint 
la normativa vigent al país de 
col·locació.

NETEJA I MANTENIMENT

En cas de tacar les peces 
accidentalment amb morter, 
recomanem netejar immediatament 
amb aigua i sabó i després utilitzar 
SAS NET.

Impermeabilitzar amb SAS FUGUE 
les superfícies dels productes per 
facilitar la seva neteja. 

No netejar amb àcids ni a alta pressió.

No utilitzar sal per descongelar la 
superfície, doncs podria fer malbé el 
producte.

És normal que apareguin 
eflorescències, un fenomen 
característic de tots els productes 
de qualitat fabricats amb ciment, 
que desapareix amb el temps i l’ús. 
Aquestes poden produir-se per 
qualsevol dels materials implicats 
(morter, ciment cola, humitats 
internes del mur o sòl, etc.) que 
fan que aquest efecte tingui una 
variabilitat difícil de controlar.

GENERAL CONSIDERATIONS

Placement Recommendations for 
each SAS product are available at 
our website www.sas1900.com.

Wear a helmet, safety boots and gloves 
during the placement.

Do not place the product on days of 
intense heat or cold.

It is recommended to present 
the pieces dry before their final 
installation.

Colour stability is improved if SAS 
WET is applied.

Mix pieces from different pallets.

Particular attention should be paid 
to products with chlorine and salt 
present in the water.

We have technical certificates for most 
products.

The project technical management will 
have the last word on the pieces to be 
used and their placement, following 
the regulations in force in the country 
of installation.

CLEANING AND MAINTENANCE

If you accidentally stain the parts 
with mortar, we recommend 
cleaning immediately with soap and 
water and then using SAS NET.

Waterproof with SAS FUGUE the 
surfaces of the products to facilitate 
cleaning.

Do not clean with acids or wash with 
high pressure.

Do not use salt to defrost the 
surface, as this could damage the 
product.

It is normal for efflorescences 
to appear, a characteristic 
phenomenon of all products made 
with cement, which disappears with 
time and use. These can be caused 
by any of the materials involved 
(concrete, flexible cement, internal 
humidity of the wall or floor, etc.) 
that make this effect difficult to 
control. 
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IMPORTANTE 
Seguir las instrucciones del fabricante al 
aplicar un producto específico.

ALGAS Y HONGOS 
Rociar con fungicida. Hará falta un 
cepillado o fregado suave pasado unos días.

BEBIDAS  
Restregar la mancha con agua jabonosa. 
Para las manchas más difíciles aplicar 
una solución de hipoclorito sódico (lejía 
doméstica) en una proporción de 1:10 y 
finalmente, enjuagar a fondo con agua 
limpia.

CHICLE  
Llenar una bolsa con cubitos de hielo y 
dejarla reposar sobre el chicle unos minutos. 
A continuación, rascar poco a poco el chicle 
con una espátula o un cuchillo, cuidando no 
dañar el pavimento. Cuando se haya quitado 
la mayor parte del chicle, podemos retirar el 
resto con unas gotas de agua y jabón.

ACEITE 
Absorber el aceite con un papel absorbente. 
No usar trapo. Luego, cubrir la zona 
afectada con un polvo absorbente “seco” (ej. 
talco o harina) y dejarlo durante 24 horas. 
Repetir hasta que el polvo haya absorbido 
todo el aceite, o el máximo posible. Si la 
mancha no desaparece, usar un limpiador 
específico.  

PINTURA / BARNICES 
Para pintura fresca, absorber el vertido 
con toallitas de papel. No usar trapo. 
Para pintura, frotar la zona manchada 
inmediatamente con limpiador en polvo y 
agua. Para barniz, frotar la zona manchada 
inmediatamente con detergente y agua. No 
usar quitamanchas o disolventes.

HERRUMBRE 
Usar un eliminador corrosivo o limpiador de 
hormigón.

PROTECTORES DE LA MADERA 
Mojar la mancha con aguarrás y restregar 
con agua caliente y detergente. Finalmente, 
enjuagar a fondo con agua limpia.

SOLUCIONES PARA TIPOS  
DE MANCHAS

SONOMA BY SAS			
	

SONOMA BY SAS				 
		

SONOMA BY SAS

Un proceso de fabricación diferente, 
personalización y nuestra atención  
al detalle. 

Nuestra línea de cubas de hormigón 
para vino se inspira en las ánforas 
romanas, rediseñadas y actualizadas. 

Son depósitos de cemento que reflejan 
el espíritu que ha caracterizado 
durante más de ciento veinticinco años 
a los productos SAS, y durante más de 
veinte años a Sonoma Cast Stone.

Para más información contacta

www.sonomabysas.com
sonomabysas@sas1900.com

Un procés de fabricació diferent, 
personalització i la nostra atenció  
al detall. 

La nostra línia de dipòsits de  
formigó per a vi s'inspira en les 
àmfores romanes, redissenyades  
i actualitzades. 

Són dipòsits de ciment que reflecteixen 
l'esperit que ha caracteritzat durant 
més de cent vint-i-cinc anys als 
productes SAS, i durant més de vint 
anys a Sonoma Cast Stone.

Per a més informació contacta

www.sonomabysas.com
sonomabysas@sas1900.com

A different manufacturing process, 
customisation and our attention to 
detail. 

Our line of concrete wine vats is 
inspired by Roman amphorae, 
redesigned and updated. 

These cement tanks reflect the spirit 
that has characterised SAS products 
for over one hundred and twenty-five 
years, and Sonoma Cast Stone for over 
twenty years. 

For more information, contact

www.sonomabysas.
comsonomabysas@sas1900.com

SOLUCIONS PER A DIFERENTS 
TIPUS DE TAQUES

IMPORTANT
Seguir les instruccions del fabricant a l’aplicar 
un producte específic. 

ALGUES I FONGS 
Ruixar amb fungicida. Caldrà un raspatllat o 
fregat suau passats uns dies.

BEGUDES 
Fregar la taca amb aigua sabonosa. Per les 
taques més difícils aplicar una solució d’hi-
poclorit sòdic (lleixiu domèstic) en una pro-
porció de 1:10 i finalment, esbandir a fons 
amb aigua neta.

XICLET 
Omplir una bossa amb glaçons de gel i deixar 
reposar sobre el xiclet uns minuts. A continua-
ció, rascar poc a poc el xiclet amb una espàtula o 
un ganivet, vigilant de no fer malbé el paviment. 
Quan s’hagi tret la major part del xiclet, podem 
retirar la resta amb unes gotes d’aigua i sabó.

OLI 
Absorbir l’oli amb un paper absorbent. No uti-
litzar draps. Després, cobrir la zona afectada 
amb una pols absorbent "sec" (ex. talc o farina) 
i deixar-ho durant 24 hores. Repetir fins que la 
pols hagi absorbit tot l’oli, o el màxim possible. 
Si la taca no desapareix, utilitzar un netejador 
específic. 

PINTURA / VERNISSOS 
Per pintura fresca, absorbir l’abocament amb 
tovalloletes de paper. No utilitzar draps. Per 
pintura, fregar la zona tacada immediatament 
amb un netejador en pols i aigua. Per vernís, 
fregar la zona tacada immediatament amb de-
tergent i aigua. No utilitzar llevataques o dis-
solvents.

ROVELL
Utilitzar un eliminador corrosiu o netejador de 
formigó

PROTECTORS DE LA FUSTA
Mullar la taca amb aiguarràs i refregar amb  
aigua calenta i detergent. Finalment, esbandir 
a fons amb aigua neta.

SOLUTIONS FOR DIFFERENT TYPES 
OF STAINS

IMPORTANT
Follow the manufacturer's instructions when 
applying a specific product.

ALGAE AND FUNGI 
Spray with fungicide. A light brushing or 
scrubbing will be required after a few days.

DRINK STAINS
Rub the stain with soapy water. For more 
stubborn stains apply a solution of sodium hy-
pochlorite (household bleach) at a proportion 
of 1:10, and then rinse thoroughly with clean 
water.

CHEWING GUM 
Fill a bag with ice cubes and let it rest on the 
chewing gum for a few minutes. Next, slow-
ly scratch the bubble gum with a spatula or a 
knife, taking care not to damage the pavement. 
When most of the gum has been removed, we 
can remove the rest with a few drops of water 
and natural soap.

OIL 
Absorb the oil with an absorbent paper. Do not 
use a cloth. Then cover the affected area with a 
"dry" absorbent powder (e.g. talc or flour) and 
leave it for 24 hours. Repeat until the powder 
has absorbed all the oil or as much as possible. 
If the stain does not disappear, use a specific 
cleaner.

WOOD PAINT / VARNISHES 
For wet paint, soak up the spillage using an 
absorbent cloth or paper towels. Do not wipe 
with a cloth. For paint, rub the stained area 
immediately with a powder cleaner and water. 
For varnish, rub the stained area immediately 
with detergent and water. Do not use stain re-
movers or solvents.

RUST
Use a corrosive remover or concrete cleaner.

WOOD PROTECTORS
Wet the stain with turpentine and scrub with 
hot water and detergent. Finally, rinse thor-
oughly with clean water.
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CARTA DE COLOR / CARTA DE COLOR / COLOUR PALLETTE

Los colores de esta carta son 
aproximados y no vinculantes.
 
Un mismo color puede variar según el 
soporte, el acabado y la fabricación. 
Asimismo los colores de las fotografías 
pueden variar del original debido a la 
luz, la hora, el lugar y las condiciones 
atmosféricas. Por lo tanto, no se 
aceptará ninguna reclamación por este 
motivo.

Els colors d'aquesta carta són 
aproximats i no vinculants.
 
Un mateix color pot variar segons el 
suport, l'acabat i la fabricació. Així 
mateix els colors de les fotografies 
poden variar de l'original degut a la 
llum, l'hora, el lloc i les condicions 
atmosfèriques. Per tant, no s'acceptarà 
cap reclamació per aquest motiu.

The colours in this chart are 
approximate and not binding.

The same colour may vary according 
to the substrate, finishing and 
manufacturing. In addition, the 
colours in the photographs may be 
different from the original colours due 
to lighting, the time of day, the location 
and the weather conditions. Therefore, 
no complaints will be entertained 
regarding this matter.

NATURAL BEIGEBLANC

BLANCO NORUEGA DORGOGNE CALIZA BRONCE BEIGE

ROJO

SIENA ROJO

AMARILLO

CHAMPAGNE CREMA PÉRIGORD ALBERO ARENA

VERDE

VERDE 
GRIS

MARRÓN

MARR´ON MARRÓN 
ROBLE

GRIS

GRIS 
CIMENT

GRIS 
NATURAL

PIRINEOS ANTRACITA GRIS

NEGRO

NEGRO

BLANC / WHITE NATURAL / NATURAL BEIGE / BEIGE

GROC / YELLOW VERD / GREEN

GRIS/ GREY NEGRE / BLACK

VERMELL / RED MARRÓ / BROWN

C
ar

ta
 C

ol
or

R
ec

om
en

da
ci

on
es



102

RECOMENDACIONES GENERALES / RECOMANACIONS 
GENERALS / GENERAL RECOMENDATIONS

PILARES & BLOQUES
Hacer unos cimientos de unos 40 cm de 
profundidad y una anchura de 10 cm. más 
grande que la anchura de la pieza. Prever 
un pilar cada 6 m lineales. Colocar siempre 
nuestros pilares con el “macho” hacia 
arriba. Armar los pilares con varillas co-
rrugadas ligadas a los cimientos.  Proteger 
el interior de las piezas con una lámina de 
plástico o poliestireno con el fin de evitar 
fisuras. Llenar los pilares y los bloques 
con hormigón pobre en cemento (1 parte de 
cemento por 4 partes de arena). El montaje 
de pilares se debe hacer por tramos hasta 
la última pieza. Rematando los pilares o 
los bloques con los Cubrepilares o Cubre-
muros.

BALAUSTRES
Contar 5 balaustres por metro lineal y un 
pilar cada 4 metros. Llenar los pilares con 
mortero pobre en cemento y agua (1 parte 
de cemento por 4 partes de arena). Rema-
tar la balaustrada con los remates. Armar 
los pilares y utilizar nuestras clavijas 
para reforzar la balaustrada y los remates. 
Posteriormente, hidrofugar la superficie 
con SAS FUGUE.

CUBREMUROS
Colocar el cubremuro con mortero para 
unirlo con el muro. Extender bien el 
producto, y no aplicarlo a toques. Utilizar 
mortero adecuado para las juntas. Reco-
mendamos proteger las juntas con cinta 
adhesiva para no manchar las piezas. 
Posteriormente, hidrofugar la superficie 
con SAS FUGUE, con especial atención a 
la junta y a los goterones de la pieza.

PILARS & BLOCS
Fer uns fonaments d’uns 40 cm de 
profunditat i una amplada de 10 cm. més 
gran que l’amplada de la peça. Preveure 
un pilar cada 6 m lineals. Col·locar sem-
pre els nostres pilars amb el “mascle” 
cap amunt. Armar els pilars amb varetes 
corrugades lligades als fonaments. 
Protegir l’interior de les peces amb una 
làmina de plàstic o poliestirè amb la 
finalitat d’evitar fissures. Omplir els 
pilars i els blocs amb formigó pobre en 
ciment (1 part de ciment per 4 parts de 
sorra). El muntatge dels pilars s’han de 
fer per trams fins l’última peça. Rema-
tant els pilars o els blocs amb Cobrepi-
lars o Cubremurs.

BALUSTRES
Comptar 5 balustres per metre lineal i 
un pilar cada 4 metres. Omplir els pilars 
amb morter pobre en ciment (1 part de 
ciment per 4 parts de sorra). Rematar la 
balustrada amb els passamans. Armar 
els pilars i utilitzar les nostres clavilles 
per a reforçar la balustrada i els pas-
samans. Posteriorment, hidrofugar la 
superfície amb SAS FUGUE.

PILLARS & BLOCKS
Make the foundations 40 cm deep and 
10 cm wider than the product width. 
Plan for one pillar every 6 linear meters. 
Always fit our pillars with the 'male' 
end upwards. Equip the pillars with 
corrugated rods linked to the founda-
tions. Protect the interior of the pieces 
with a plastic or polystyrene sheet to 
avoid cracks. Fill the pillars and blocks 
with lean concrete (1-part cement for 
4 parts sand). The assembly of pillars 
must be done in sections up to the last 
piece, completing the project at the same 
time. Finish off the pillars or blocks with 
Pillar Caps or Wall Copings.

BALUSTRADES
Plan 5 balusters per linear meter and 
1 pillar every 4 linear meters. Fill the pil-
lars with lean mortar (1-part cement for 
4 parts sand). Finish off the balustrade 
by placing the rails on top of them. Put 
the pillars in place and use our dowel 
pins to reinforce the balustrade and 
the rails. Subsequently, waterproof the 
surface with SAS FUGUE.

COBREMURS
Col·locar el cobremur amb morter per 
unir-lo amb el mur. Estendre bé el 
producte, i no aplicar-lo a tocs. Utilitzar 
morter adequat per les juntes. Reco-
manem protegir les juntes amb cinta 
adhesiva per no tacar les peces. Poste-
riorment, hidrofugar la superfície amb el 
SAS FUGUE, amb especial atenció a la 
junta i als goterons de la peça.

WALL COPING
Place the wall coping with mortar to join 
it to the wall. Spread the product well, 
and do not apply it in small amounts. 
Use suitable mortars to reseal the joints. 
We recommend protecting the joints 
with adhesive tape to avoid marking the 
parts.Then waterproof the surface with 
SAS FUGUE, paying special attention 
to the joint and the throating of the 
piece.

PISCINAS
Limpiar la superficie y empezar la 
colocación por las esquinas. Tender un 
hilo que sirva de guía para la colocación 
alineada de las piezas. Se deben prever 
las juntas adecuadas a cada modelo de 
remate y se deben respetar las juntas 
estructurales de la piscina. Hidrofugar 
la superficie del remate con SAS FUGUE 
para mejorar la durabilidad y estabili-
dad del color.

Se debe prestar especial atención a los 
productos con cloro y sal presentes en el 
agua.

PISCINES
Netejar la superfície i començar la col·lo-
cació per les cantonades. Estendre un fil 
que serveixi de guia per a la col·locació 
alineada de les peces. S’han de preveure 
les juntes adequades a cada model de co-
ronament i s’han de respectar les juntes 
estructurals de la piscina. Hidrofugar 
la superfície del coronament amb SAS 
FUGUE per millorar la durabilitat i 
estabilitat del color.

S’ha de prestar especial atenció als pro-
ductes amb clor i sal presents en l’aigua.

SWIMMING POOLS
Clean the surface and start placing the 
product at the corners. Lay a thread that 
serves as a guide for the aligned place-
ment of the pieces. The appropriate 
joints must be planned for each model of 
swimming pool coping, and the structur-
al joints of the pool must be respected. 
Waterproof the top surface of the swim-
ming pool coping with SAS FUGUE to 
improve durability and colour stability.

Particular attention should be paid to 
products with chlorine and salt present 
in the water.
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IMPORTANTE: Puedes descargar las recomendaciones de colocación de cada uno de nuestros productos en www.sas1900.com. 
IMPORTANT: Pot descarregar-se les recomanacions de col·locació de cada un dels nostres productes a www.sas1900.com.
IMPORTANT: You can download the fitting guidelines for each of our products at www.sas1900.com.

PAVIMENTOS
Es importante elegir el grosor adecuado 
para el uso que tendrá el pavimento 
(tránsito peatonal y/o de vehículos li-
geros) y las posibilidades de colocación 
del producto, que pueden ser, sobre base 
de hormigón, sobre lecho de arena o 
sobre soportes (sólo pavimento Tessera 
de espesor >4,5cm). 

Prever juntas entre las piezas, según el 
modelo.
Tener en cuenta una pendiente mínima 
del 2-3% para la evacuación del agua. 

Colocación sobre una base de hormigón
Espesor mínimo de la base de hormigón: 
15 cm, según proyecto. El mortero que se 
colocará sobre la base de hormigón ten-
drá un grueso mínimo de 3 a 5 cm. Pre-
ver las juntas necesarias entre piezas. 
Asegurar las piezas al mortero con una 
maceta de goma. Rejuntar las juntas 
en seco, con arena y un 8% de cemento 
(o con SAS FIX siempre que las juntas 
tengan como mínimo 10 mm de anchura 
por 30 mm de profundidad). 

Colocación sobre una base de arena 
(para pavimentos de grosor > 3,5 cm) 
Sobre una base de arena compactada, 
grosor especificado en el proyecto, 
colocar encima un mínimo de 3 cm y un 
máximo de 5 cm de arena fina. Colocar 
el pavimento presionando ligeramente 
con una maceta de goma. Prever una 
junta según modelo y sellarlas con 
arena.

PAVIMENTS  
És important escollir el gruix adequat 
per l’ús que tindrà el paviment (trànsit 
vianants i/o de vehicles lleugers) i les 
possibilitats de col·locació del producte, 
que poden ser, sobre llit de morter, sobre 
llit de sorra o sobre suports (només 
paviment Tessera de gruix >4,5cm). 

Preveure juntes entre les peces, segons 
model.
Tenir en compte una pendent mínima 
del 2-3% per a l’evacuació de l’aigua. 

Col·locació sobre una base de formigó 
Gruix mínim de la base de formigó: 15 
cm, segons projecte. El morter que es col·
locarà sobre la base de formigó tindrà 
un gruix mínim de 3 a 5 cm. Preveure les 
juntes necessàries entre peces. Assegu-
rar les peces al morter amb un maceta 
de goma. Rejuntar les juntes en sec, amb 
sorra i un 8% de ciment (o amb SAS FIX 
sempre que les juntes tinguin com a 
mínim 10 mm d’amplada per 30 mm de 
profunditat). 

Col·locació sobre una base de sorra (per 
a paviments de gruix > 3,5 cm) 
Sobre una base d’arena compactada, 
gruix especificat en el projecte, col·locar 
a sobre un mínim de 3 cm i un màxim de 
5 cm de sorra fina. Col·locar el paviment 
pressionant lleugerament amb un ma-
ceta de goma. Preveure una junta segons 
model i rejuntar amb sorra.

PAVEMENTS
It is important to choose the right 
thickness for the use that the pave-
ment will have (pedestrian and/or 
light vehicle traffic) and the possibil-
ities of product placement, which can 
be, on the concrete bed, on the sand 
bed or the supports (only Tessera pave-
ment> 4,5cm thick).

Provide joints between the pieces, de-
pending on the model.
Take into account a minimum slope of 
2-3% for the evacuation of water.

Laying on a concrete base 
Minimum thickness of the concrete 
base: 15 cm, depending on the project. 
The mortar to be placed on the concrete 
base will have a minimum thickness of 
3 to 5 cm. Provide the necessary joints 
between pieces. Secure the pieces to the 
mortar with a rubber mallet. Seal the 
joints dry, with sand and 8% cement (or 
with SAS FIX as long as the joints are at 
least 10 mm wide by 30 mm deep).

Laying on a sand base (for pavements 
of thickness > 3.5 cm) 
On a compacted sand base, thickness 
specified in the project, place a mini-
mum of 3 cm and a maximum of 5 cm of 
fine sand on top. Fit the paving by press-
ing lightly with a rubber mallet. Provide 
a joint depending on the model and seal 
them with sand.

APLACADOS
Sanear el soporte, eliminando restos 
de yeso o masilla. Utilizar cemento cola 
flexible con doble encolado: soporte y 
aplacado. Empezar colocando las pie-
dras de ángulo y continuar colocando 
las piezas del aplacado de abajo arriba. 
A partir de los 3 m de altura, asegurar 
la calidad del soporte con fijaciones 
mecánicas. Sellar las juntas con pro-
ductos adecuados.

APLACATS
Sanejar el suport, eliminant restes de 
guix o massilla. Utilitzar ciment cola 
flexible amb doble encolat: suport i 
aplacat. Començar col·locant les pedres 
d’angle i continuar col·locant les peces 
de l’aplacat de baix a dalt. A partir dels 
3 m d’altura, assegurar la qualitat del 
suport amb fixacions mecàniques. Si 
cal, segellar les juntes amb els produc-
tes adequats.

CLADDING
Clean the mount, removing plaster or 
mastic residues. Use flexible cement 
adhesive with a double coat: mount and 
cladding. Start by fitting the corner-
stones and continue with the pieces 
of cladding from the bottom upwards. 
From 3 m high, ensure a good quality 
mount by using mechanical fastenings. 
Seal the joints with products that are 
suitable for cladding joints. 
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INFORMACIÓN DE INTERÉS 
Nuestros productos se fabrican con ári-
dos naturales, en consecuencia, ligeros 
cambios de color son inevitables. No se 
aceptará ninguna reclamación por este 
motivo.

Nuestros productos se suministran 
sobre palets de madera. Recomenda-
mos no remontar los palets de nuestros 
productos, si bien hay modelos que lo 
permiten.

Aquellos productos suministrados en 
cajas de cartón deberán preservarse de 
la humedad. 

En nuestros productos, por su alto 
contenido en cemento, pueden aparecer 
posibles microfisuras superficiales que 
no afectan a las características físicas 
ni a la calidad del acabado de las piezas.

Recomendamos la utilización de 
morteros hidrófugos para juntas entre 
productos para evitar problemas de 
eflorescencias.

No se aceptarán reclamaciones 8 días 
después de entregar el material. En nin-
gún caso se aceptarán reclamaciones 
del producto una vez colocado.

Como SAS no tiene ningún control en la 
preparación de la superficie y la coloca-
ción del producto, la garantía de SAS se 
limita exclusivamente a la substitución 
del producto siempre que se demuestre 
que: el producto es defectuoso y que se 
han seguido las recomendaciones de 
colocación indicadas por la empresa en 
www.sas1900.com. 

Declinamos cualquier responsabilidad 
si la colocación de nuestros productos 
no se ha hecho correctamente. En-
contrará información detallada sobre 
su colocación en nuestra página web: 
www.sas1900.com. 

SAS se reserva el derecho de variar sin 
previo aviso, las características de sus 
productos. 

La mayoría de nuestros productos están 
identificados con la marca SAS.

Disponemos de una librería gráfica de 
nuestros productos en formato .dwg 
para AutoCAD. Si es de su interés, 
puede descargarla gratuitamente desde 
nuestra página web www.sas1900.com. 

Los colores de las fotografías pueden va-
riar del original debido a la luz, la hora, 
el lugar y las condiciones atmosféricas. 
Por lo tanto, no se aceptará reclamación 
alguna por este motivo.

INFORMACIÓ D’INTERÈS 
Els nostres productes es fabriquen 
amb àrids naturals, en conseqüència, 
lleugers canvis de color són inevita-
bles. No s’acceptarà cap reclamació 
per aquest motiu.

Els nostres productes se subministren 
sobre palets de fusta. Recomanem no 
remuntar els palets encara que hi ha 
models que ho permeten.

Aquells productes subministrats en 
caixes de cartó hauran de preservar-se 
de la humitat. 

En els nostres productes, pel seu alt 
contingut en ciment, poden aparèixer 
microfissures superficials que no afec-
ten les característiques físiques ni a la 
qualitat de l’acabat de les peces.

Recomanem la utilització de morters 
hidròfugs per les juntes entre 
productes per evitar problemes 
d’eflorescències.

No s’acceptaran reclamacions 8 dies 
després d’entregar el material. En 
cap cas s’acceptaran reclamacions del 
producte una vegada col·locat.

Com que SAS no té cap control en la 
preparació de la superfície i la col·loca-
ció del producte, la garantia de SAS es 
limita exclusivament a la substitució 
del producte sempre que es demostri 
que: el producte és defectuós i que 
s’han seguit les recomanacions de 
col·locació indicades per l’empresa a 
www.sas1900.com. 

Declinem qualsevol responsabilitat si 
la col·locació dels nostres productes no 
s’ha fet correctament. Trobarà infor-
mació detallada sobre la seva col·loca-
ció a la nostra pàgina web: 
www.sas1900.com. 

SAS es reserva el dret de variar sense 
previ avís, les característiques dels 
seus productes. 

La majoria dels nostres productes 
estan identificats amb la marca SAS.

Disposem d’una llibreria gràfica dels 
nostres productes en format .dwg per 
AutoCAD. Si és del seu interès, pot 
descarregar-la gratuïtament des de la 
nostra pàgina web www.sas1900.com.

Els colors de les fotografies poden 
variar de l’original degut a la llum, 
l’hora, el lloc i les condicions atmos-
fèriques. Per tant, no s’acceptarà cap 
reclamació per aquest motiu.

INFORMATION OF INTEREST
Our products are manufactured with 
natural aggregates, and as a result, 
slight differences in colour tones are 
inevitable. No claims will be accepted 
for this reason.

Our products are supplied on wooden 
pallets. We recommend not to remount 
the pallets of our products, although 
there are models that allow it.

Those products supplied in carton 
boxes should be kept away from hu-
midity.

Due to the high content of cement in 
our products, there may be micro-fis-
sures on the surface that do not affect 
the physical characteristics and quali-
ty of the products.

We recommend using waterproof 
cement for joints between products to 
avoid fluorescence problems.

No claims will be accepted after 8 days 
from delivering the goods. Under no 
circumstances will claims be accepted 
after installing the product.

As SAS has no control over the surface 
preparation and placing of the prod-
uct, the SAS guarantee is exclusively 
limited to replacing the product, 
provided that the product is defective 
and that the placement rules specified 
by the company on www.sas1900.com 
have been followed.

We decline any responsibility if the 
installation of our products is not 
done correctly. You will find detailed 
information about the installation on 
our website: www.sas1900.com.

SAS reserves the right to alter the 
features of its products without prior 
notice.

The majority of our products are iden-
tified with the SAS brand.

We have a graphic library of our prod-
ucts for AutoCAD. If you are interested, 
you may download it free of charge from 
our website: www.sas1900.com.

The colours in photographs can 
change from the original due to light, 
the time, the place and atmospheric 
conditions. Therefore, no claim will be 
accepted for this reason.
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